
roztrhaný, prepichnutý alebo akýmkoľvek spôsobom oddelený od rámu. Nepoužívajte spolu s inými optickými zariadeniami. 
Toto nie je hračka. Deti by ich mali používať iba pod dohľadom dospelých. Obmedzte používanie na 3 minúty nepretržitého 
používania s prestávkami v priebehu niekoľkých hodín. Počas používania tohto výrobku sa nehýbte, nešoférujte a 
neobsluhujte stroje. Nepoužívajte pri ochorení oka alebo po operácii oka. SI OPOZORILO: Nikoli ne glejte v sonce brez 
posebne zaščite za oči. Pri opazovanju sončnega mrka vedno uporabljajte očala za sončni mrk, če je del Sonca viden. 
Neposreden pogled v sonce lahko povzroči trajne poškodbe, zato je nujno potrebno nositi posebna očala za sončni mrk. Po 
3 letih zavrzite in ne uporabljajte več. NAVODILA ZA UPORABO: Pred vsako uporabo preverite. Ne uporabljajte in zavrzite, če 
je poškodovano, raztrgano, preluknjano ali na kakršen koli način ločeno od okvirja. Ne uporabljajte skupaj z drugimi optičnimi 
napravami. To ni igrača. Otroci naj jih uporabljajo le pod nadzorom odraslih. Uporaba je omejena na 3 minute neprekinjene 
uporabe z večurnimi premori. Med uporabo tega izdelka se ne premikajte, ne vozite motornih vozil in ne upravljajte s stroji. 
Ne uporabljajte pri bolezni oči ali po operaciji oči. CZ ČESTVÁ VAROVÁNÍ: Nikdy se nedívejte na slunce bez speciální ochrany 
očí. Při pozorování zatmění slunce vždy používejte speciální brýle na zatmění, pokud je viditelná jakákoli část slunce. Přímý 
pohled na slunce může způsobit trvalé poškození zraku a nošení speciálních brýlí na zatmění je nezbytné. Po 3 letech 
vyhoďte a již nepoužívejte. NÁVOD K POUŽITÍ: Před každým použitím zkontrolujte. Nepoužívejte a vyhoďte, pokud je 
poškozený, roztržený, propíchnutý nebo jakýmkoli způsobem oddělený od rámu. Nepoužívejte společně s jinými optickými 
přístroji. Toto není hračka. Děti by je měly používat pouze pod dohledem dospělých. Omezte nepřetržité používání na 3 
minuty s přestávkami v průběhu několika hodin. Během používání tohoto výrobku se nepohybujte, neřiďte motorová vozidla 
a neobsluhujte stroje. Nepoužívejte při onemocnění očí nebo po oční operaci. HU FIGYELMEZTETÉS: Soha ne nézzen a napba 
speciális szemvédő nélkül. A napfogyatkozás megfigyelésekor mindig használjon napfogyatkozás-szemüveget, ha a nap 
bármely része látható. A napba való közvetlen nézés maradandó károsodást okozhat, ezért elengedhetetlen a speciális 
napfogyatkozás-szemüveg viselése. 3 év után dobja ki és ne használja tovább. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: Minden használat 
előtt ellenőrizze. Ne használja és dobja ki, ha sérült, szakadt, átlyukadt vagy bármilyen módon elválasztódott a kerettől. Ne 
használja más optikai eszközökkel együtt. Ez nem játék. Gyerekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják. A 
folyamatos használat 3 percre korlátozódik, több órás szünetekkel. A termék használata közben ne mozogjon, ne vezessen 
gépjárművet és ne kezeljen gépeket. Beteg szem esetén vagy szemműtét után ne használja. 
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naudojimą patikrinkite. Nenaudokite ir išmeskite, jei yra pažeistas, suplyšęs, pradurtas ar kokiu nors būdu atsiskyręs nuo 
rėmo. Nenaudokite kartu su kitais optiniais prietaisais. Tai nėra žaislas. Vaikai turėtų juos naudoti tik prižiūrint 
suaugusiesiems. Naudokite ne ilgiau kaip 3 minutes iš eilės, darant pertraukas keletą valandų. Naudodami šį produktą, 
nejudėkite, nevairuokite transporto priemonių ir nevaldykite mašinų. Nenaudokite, jei turite akių ligą arba po akių operacijos. 
MT TWISSIJA: Qatt ma tħares direttament lejn ix-xemx mingħajr protezzjoni speċjali għall-għajnejn. Meta tkun qed tara 
eklissi solari, dejjem uża nuċċalijiet għall-eklissi solari kull meta kwalunkwe parti mix-xemx tkun viżibbli. Li tħares 
direttament lejn ix-xemx jista' jikkawża ħsara permanenti, u huwa essenzjali li tilbes nuċċalijiet speċjali għall-eklissi solari. 
Arrikkopah wara 3 snin u ma tużahx mill-ġdid. ISTRUZZJONIJIET GĦALL-UŻU: Iċċekkja qabel kull użu. Ma tużahx u 
arrikkopah jekk ikun imkisser, mqatta', imfarrak jew separat mill-qafas b'xi mod. Ma tużahx flimkien ma' apparat ottiku ieħor. 
Dan mhux logħba. It-tfal għandhom jużaw dan biss taħt is-superviżjoni ta' adult. Ippermetti massimu ta' 3 minuti ta' użu 
kontinwu, b'waqfiet ta' diversi sigħat. Ma tiċċaqlaqx, ma ssuqx vettura bil-mutur jew ma tmexxix magni waqt li qed tuża dan 
il-prodott. Ma tużax jekk għandek kundizzjoni fl-għajnejn jew għaddejt minn kirurġija fl-għajnejn riċentement. NL 
WAARSCHUWING: Kijk nooit zonder speciale oogbescherming in de zon. Gebruik bij het bekijken van de zonsverduistering 
altijd een speciale zonsverduisteringsbril wanneer een deel van de zon zichtbaar is. Direct in de zon kijken kan blijvende 
schade veroorzaken en het dragen van een speciale zonsverduisteringsbril is absoluut noodzakelijk. Na 3 jaar weggooien en 
niet meer gebruiken. GEBRUIKSAANWIJZING: Controleer het product elke keer voor gebruik. Niet gebruiken en weggooien 
als het beschadigd, gescheurd, doorboord of op enigerlei wijze losgeraakt is van het montuur. Niet samen met andere 
optische apparaten gebruiken. Dit is geen speelgoed. Kinderen mogen het alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken. 
Beperkt tot 3 minuten ononderbroken gebruik, met pauzes van meerdere uren. Beweeg niet, bestuur geen motorvoertuigen 
en bedien geen machines tijdens het gebruik van dit product. Niet gebruiken bij een ziek oog of na een oogoperatie. PL 
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie patrz bezpośrednio na słońce bez specjalnej ochrony oczu. Podczas obserwacji zaćmienia słońca 
zawsze używaj okularów do zaćmień, gdy widoczna jest jakakolwiek część słońca. Bezpośrednie patrzenie na słońce może 
spowodować trwałe uszkodzenia wzroku, dlatego noszenie specjalnych okularów do zaćmień jest niezbędne. Po 3 latach 
należy wyrzucić i nie używać. INSTRUKCJA OBSŁUGI: Sprawdzić przed każdym użyciem. Nie używać i wyrzucić, jeśli produkt 
jest uszkodzony, rozdarty, przebity lub w jakikolwiek sposób oddzielony od oprawki. Nie używać razem z innymi 
urządzeniami optycznymi. To nie jest zabawka. Dzieci powinny używać go wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. 
Ograniczone do 3 minut ciągłego użytkowania, z przerwami trwającymi kilka godzin. Podczas korzystania z tego produktu 
nie należy się poruszać, prowadzić pojazdów ani obsługiwać maszyn. Nie używać w przypadku choroby oczu lub po operacji 
oczu. PT AVISO: Nunca olhe diretamente para o sol sem proteção ocular adequada. Ao observar o eclipse solar, utilize sempre 
óculos especiais para eclipse, mesmo que apenas uma parte do sol esteja visível. Olhar diretamente para o sol pode causar 
danos permanentes, pelo que é imprescindível o uso de óculos especiais para eclipse. Deite fora após 3 anos e não volte a 
utilizar. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Verifique sempre antes de utilizar. Não utilize e deite fora se estiver danificado, 
rasgado, perfurado ou separado da armação de alguma forma. Não utilize em conjunto com outros dispositivos óticos. Isto 
não é um brinquedo. As crianças só devem utilizá-lo sob a supervisão de adultos. Limite a 3 minutos de utilização contínua, 
com intervalos ao longo de várias horas. Não se desloque, não conduza veículos motorizados nem opere máquinas enquanto 
utiliza este produto. Não utilize se tiver um olho doente ou após uma cirurgia ocular. RO AVERTISMENT: Nu priviți niciodată 
spre soare fără ochelari de protecție speciali. Atunci când observați o eclipsă de soare, folosiți întotdeauna ochelari speciali 
pentru eclipse, chiar și atunci când o parte a soarelui este vizibilă. Privirea directă spre soare poate provoca leziuni 
permanente, iar purtarea ochelarilor speciali pentru eclipse este absolut necesară. Aruncați-le după 3 ani și nu le mai folosiți. 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Verificați-le de fiecare dată înainte de utilizare. Nu le folosiți și aruncați-le dacă sunt 
deteriorate, rupte, perforate sau separate în vreun fel de ramă. Nu le folosiți împreună cu alte dispozitive optice. Acestea nu 
sunt jucării. Copiii trebuie să le utilizeze numai sub supravegherea adulților. Limitați utilizarea la 3 minute neîntrerupte, cu 
pauze de câteva ore. Nu vă deplasați, nu conduceți vehicule și nu operați utilaje în timpul utilizării acestui produs. Nu utilizați 
în cazul unei afecțiuni oculare sau după o operație la ochi. SE VARNING: Titta aldrig direkt mot solen utan särskilt ögonskydd. 
Använd alltid solförmörkelseglasögon när du betraktar solförmörkelsen, så länge någon del av solen är synlig. Att titta direkt 
mot solen kan orsaka bestående skador och det är absolut nödvändigt att använda särskilda solförmörkelseglasögon. 
Kassera och sluta använda produkten efter 3 år. BRUKSANVISNING: Kontrollera produkten varje gång före användning. 
Använd inte och kassera produkten om den är skadad, sönderriven, genomborrad eller på något sätt separerad från ramen. 
Använd inte tillsammans med andra optiska enheter. Detta är inte en leksak. Barn bör endast använda den under uppsikt av 
vuxna. Begränsad till 3 minuters oavbruten användning, med pauser under flera timmar. Rör dig inte, kör inte motorfordon 
och hantera inte maskiner när du använder denna produkt. Använd inte vid ögonsjukdom eller efter ögonoperation. SK 
VAROVANIE: Nikdy nepozerajte priamo do slnka bez špeciálnej ochrany očí. Pri pozorovaní slnečného zatmenia vždy 
používajte okuliare na slnečné zatmenie, ak je viditeľná akákoľvek časť slnka. Priamy pohľad do slnka môže spôsobiť trvalé 
poškodenie zraku a nosenie špeciálnych okuliarov na slnečné zatmenie je nevyhnutné. Po 3 rokoch zlikvidujte a ďalej 
nepoužívajte. NÁVOD NA POUŽITIE: Pred každým použitím skontrolujte. Nepoužívajte a zlikvidujte, ak je poškodený, 

er synlig. Direkte blik mod solen kan forårsage varige skader, og det er absolut nødvendigt at bære specielle 
solformørkelsesbriller. Bortskaf produktet efter 3 år og brug det ikke længere. BRUGSANVISNING: Kontroller produktet hver 
gang før brug. Brug det ikke og bortskaf det, hvis det er beskadiget, revet, punkteret eller på nogen måde adskilt fra rammen. 
Brug det ikke sammen med andre optiske apparater. Dette er ikke et legetøj. Børn bør kun bruge det under opsyn af voksne. 
Begrænset til 3 minutters uafbrudt brug med pauser over flere timer. Bevæg dig ikke, kør ikke bil og betjen ikke maskiner, 
mens du bruger dette produkt. Må ikke bruges ved øjensygdom eller efter en øjenoperation. EE HOIATUS: Ärge vaadake 
kunagi päikesesse ilma spetsiaalse silmakaitsevarustuseta. Kasutage päikesevarjutuse vaatamisel alati päikesevarjutuse 
prille, kui osa päikesest on nähtav. Otsene pilk päikesesse võib põhjustada püsivaid kahjustusi ja spetsiaalsete 
päikesevarjutuse prillide kandmine on hädavajalik. Visake 3 aasta möödudes ära ja ärge kasutage enam. KASUTUSJUHEND: 
Kontrollige enne iga kasutamist. Ärge kasutage ega visake ära, kui see on kahjustatud, rebenenud, läbi torgatud või mingil 
viisil raamist eraldunud. Ärge kasutage koos teiste optiliste seadmetega. See ei ole mänguasi. Lapsed tohivad seda kasutada 
ainult täiskasvanute järelevalve all. Kasutamine on piiratud 3 minutiga järjest, vaheaegadega mitme tunni jooksul. Selle toote 
kasutamise ajal ärge liikuge, ärge juhtige mootorsõidukit ega kasutage masinaid. Ärge kasutage haigete silmade puhul või 
pärast silmaoperatsiooni. FI VAROITUS: Älä koskaan katso aurinkoon ilman erityisiä silmäsuojia. Käytä aina 
auringonpimennyslasit, kun katsot auringonpimennystä ja osa auringosta on näkyvissä. Suora katse aurinkoon voi aiheuttaa 
pysyviä vaurioita, joten erityisten auringonpimennyslasien käyttö on välttämätöntä. Hävitä 3 vuoden kuluttua ja älä käytä 
enää. KÄYTTÖOHJEET: Tarkista aina ennen käyttöä. Älä käytä ja hävitä, jos se on vaurioitunut, repeytynyt, puhkaistu tai 
irronnut kehyksestä millään tavalla. Älä käytä yhdessä muiden optisten laitteiden kanssa. Tämä ei ole lelu. Lapset saavat 
käyttää sitä vain aikuisten valvonnassa. Rajoita käyttö 3 minuuttiin yhtäjaksoisesti, ja pidä useiden tuntien taukoja. Älä liiku, 
aja moottoriajoneuvoa tai käytä koneita tämän tuotteen käytön aikana. Älä käytä, jos silmäsi on sairas tai olet juuri käynyt 
silmäleikkauksessa. GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην κοιτάζετε ποτέ τον ήλιο χωρίς ειδική προστασία για τα μάτια. Όταν 
παρατηρείτε την ηλιακή έκλειψη, χρησιμοποιείτε πάντα γυαλιά ηλιακής έκλειψης, εφόσον είναι ορατό οποιοδήποτε τμήμα 
του ήλιου. Η άμεση θέαση του ήλιου μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη και η χρήση ειδικών γυαλιών ηλιακής έκλειψης 
είναι απαραίτητη. Απορρίψτε το προϊόν μετά από 3 χρόνια και μην το χρησιμοποιείτε πλέον. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Ελέγχετε 
το προϊόν κάθε φορά πριν από τη χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε και απορρίψτε το εάν είναι κατεστραμμένο, σκισμένο, 
τρυπημένο ή έχει αποκολληθεί με οποιονδήποτε τρόπο από το πλαίσιο. Μην το χρησιμοποιείτε μαζί με άλλες οπτικές 
συσκευές. Αυτό δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά πρέπει να το χρησιμοποιούν μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων. Περιορίστε τη 
χρήση σε 3 λεπτά συνεχόμενης χρήσης, με διαλείμματα αρκετών ωρών. Μην κινείστε, μην οδηγείτε όχημα και μην 
χειρίζεστε μηχανήματα κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος. Μην το χρησιμοποιείτε σε περίπτωση ασθένειας των ματιών 
ή μετά από χειρουργική επέμβαση στα μάτια. IE RABHADH: Ná féach go díreach ar an ngrian choíche gan cosaint speisialta 
súl. Agus tú ag breathnú ar chloíteacht gréine, bain úsáid i gcónaí as spéaclaí cloitheachta gréine aon uair a bhíonn aon chuid 
den ghrian le feiceáil. Is féidir le féachaint go díreach ar an ngrian damáiste buan a dhéanamh, agus tá sé riachtanach 
spéaclaí speisialta cloitheachta gréine a chaitheamh. Cuir díot é tar éis 3 bliana agus ná húsáid arís é. TREORACHA ÚSÁIDE: 
Déan seiceáil air roimh gach úsáid. Ná húsáid agus cuir díot é má tá sé damáistithe, stróicthe, pollta nó scartha ón bhfráma 
ar bhealach ar bith. Ná húsáid i gcomhar le gléasanna optúla eile. Ní bréagán é seo. Níor cheart do pháistí é seo a úsáid ach 
amháin faoi mhaoirseacht duine fhásta. Teorannaigh do 3 nóiméad d'úsáid leanúnach, le sosanna thar roinnt uaireanta an 
chloig. Ná gluaiseach, ná tiomáin feithicil mhótair ná ná oibrigh meaisíní agus an táirge seo á úsáid agat. Ná húsáid má tá 
riocht súl ort nó má chuaigh tú faoi mháinliacht súl le déanaí. HR UPOZORENJE: Nikada ne gledajte izravno u Sunce bez 
posebne zaštite za oči. Prilikom promatranja pomračenja Sunca uvijek koristite posebne naočale za pomračenje Sunca kad 
god je vidljiv bilo koji dio Sunca. Gledanje izravno u Sunce može uzrokovati trajna oštećenja, a nošenje posebnih naočala za 
pomračenje Sunca je neophodno. Odložite nakon 3 godine i ne koristite ponovno. UPUTE ZA UPOTREBU: Provjerite prije 
svake upotrebe. Ne koristite i odložite ako su oštećene, poderane, probušene ili na bilo koji način odvojene od okvira. Ne 
koristite zajedno s drugim optičkim uređajima. Ovo nije igračka. Djeca smiju koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe. 
Ograničite na 3 minute neprekidne uporabe, uz pauze od nekoliko sati. Ne pomičite se, ne vozite motorno vozilo i ne 
upravljajte strojevima dok koristite ovaj proizvod. Ne koristite ako imate očni problem ili ste nedavno bili na operaciji oka. LV 
BRĪDINĀJUMS: Nekad neraugieties uz sauli bez īpašas acu aizsardzības. Vērojot saules aptumsumu, vienmēr lietojiet saules 
aptumsuma brilles, ja ir redzama kaut daļa no saules. Tiešs skatiens uz sauli var izraisīt neatgriezeniskus bojājumus, tāpēc 
ir obligāti jāvalkā īpašas saules aptumsuma brilles. Pēc 3 gadiem izmetiet un vairs nelietojiet. LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI: 
Pirms katras lietošanas pārbaudiet. Nelietojiet un izmetiet, ja tas ir bojāts, pārplīsis, caurumots vai kā citādi atdalījies no 
rāmja. Nelietojiet kopā ar citiem optiskiem ierīcēm. Tas nav rotaļlieta. Bērniem to drīkst lietot tikai pieaugušo uzraudzībā. 
Lietot ne ilgāk kā 3 minūtes nepārtraukti, ar pārtraukumiem vairāku stundu garumā. Lietojot šo produktu, nekustieties, 
nebrauciet ar mehānisko transportlīdzekli un neapkalpojiet mehānismus. Nelietojiet, ja acs ir saslimusi vai pēc acs operācijas. 
LT ĮSPĖJIMAS: Niekada nežiūrėkite į saulę be specialių akių apsaugos priemonių. Stebėdami saulės užtemimą, visada 
naudokite specialius akinius, jei matoma bent dalis saulės. Tiesioginis žvilgsnis į saulę gali sukelti negrįžtamą žalą, todėl 
būtina dėvėti specialius akinius. Po 3 metų išmeskite ir daugiau nenaudokite. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Prieš kiekvieną 

WARNHINWEIS - WARNING NOTE - ATTENTION ADVERTENCIA - AVVERTENZA BEDIENUNGSANLEITUNG
- USER INSTRUCTION MODE D’EMPLOI - ISTRUZIONI PER L’USO

EN WARNING: Never look at the sun without special eye protection. When viewing the solar eclipse, always wear solar eclipse 
glasses whenever any part of the sun is visible. Looking directly at the sun can cause permanent damage, so it is essential 
to wear special solar eclipse glasses. Dispose of them after 3 years and do not use them again. USER INSTRUCTIONS: Inspect 
each time before use. Do not use and discard if damaged, torn, punctured or separated from the frame in any way. Do not 
use with other optical devices. This is not a toy. Children should only use with adult supervision. Limited to 3 minutes 
continuous use, intermittently for several hours. When using this product do not move around, drive a motor vehicle, or 
operate machinery. Do not use with diseased eye or after eye surgery. DE WARNUNG: Schauen Sie niemals ohne speziellen 
Augenschutz in die Sonne. Verwenden Sie beim Betrachten der Sonnenfinsternis immer eine Sonnenfinsternisbrille, wenn ein 
Teil der Sonne sichtbar ist. Der direkte Blick in die Sonne kann bleibende Schäden verursachen und das Tragen einer 
speziellen Sonnenfinsternisbrille ist unerlässlich. Nach 3 Jahren entsorgen und nicht mehr verwenden. 
BEDIENUNGSANLEITUNG: Jedes Mal vor der Benutzung überprüfen. Nicht verwenden und entsorgen, wenn es beschädigt, 
zerrissen, durchstochen oder in irgendeiner Weise vom Rahmen getrennt ist. Nicht zusammen mit anderen optischen 
Geräten verwenden. Dies ist kein Spielzeug. Kinder sollten es nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Begrenzt auf 3 
Minuten ununterbrochene Benutzung, mit Unterbrechungen über mehrere Stunden. Bewegen Sie sich während der 
Verwendung dieses Produkts nicht, fahren Sie kein Kraftfahrzeug und bedienen Sie keine Maschinen. Nicht bei einem 
kranken Auge oder nach einer Augenoperation verwenden. FR AVERTISSEMENT: Ne regardez jamais le soleil sans protection 
oculaire spéciale. Lorsque vous observez l'éclipse solaire, utilisez toujours des lunettes spéciales pour éclipse tant qu'une 
partie du soleil est visible. Regarder directement le soleil peut causer des lésions irréversibles ; le port de lunettes spéciales 
pour éclipse est indispensable. Jeter et ne plus utiliser après 3 ans. MODE D'EMPLOI: Vérifier avant chaque utilisation. Ne 
pas utiliser et jeter si le produit est endommagé, déchiré, perforé ou séparé de quelque manière que ce soit de son cadre. Ne 
pas utiliser avec d'autres appareils optiques. Ce n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent l'utiliser que sous la surveillance 
d'un adulte. Limiter l'utilisation à 3 minutes d'affilée, avec des pauses de plusieurs heures. Ne pas se déplacer, conduire un 
véhicule à moteur ou utiliser des machines pendant l'utilisation de ce produit. Ne pas utiliser en cas de maladie oculaire ou 
après une opération des yeux. ES ATTENTION: Nunca mire al sol sin protección ocular especial. Cuando observe un eclipse 
solar, utilice siempre gafas especiales para eclipses siempre que se vea alguna parte del Sol. Mirar directamente al Sol puede 
causar daños permanentes, por lo que es imprescindible utilizar gafas especiales para eclipses. Descartar y no usar despues 
de 3 años. INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO: Inspeccionar cada vez antes del uso. No use y deseche si está dañado, 
resgado, perforado o separado del marco de cualquier manera. No lo use con otros dispositivos ópticos. Esto no es un 
juguete. Los niños solo deben usar con la supervisión de un adulto. Limitado a 3 minutos de uso continuo, intermitentemente 
para varias horas. Cuando utilice este producto, no se mueva, no conduzca un vehículo motorizado ni opere maquinaria. No 
lo use con un ojo enfermo o después de una cirugía ocular. IT AVVERTENZA: Non guardare mai il sole senza una protezione 
oculare specifica. Quando si osserva l'eclissi solare, utilizzare sempre occhiali da eclissi ogni volta che una parte del sole è 
visibile. Guardare direttamente il sole può causare danni permanenti ed è indispensabile indossare occhiali da eclissi 
specifici. Smaltire e non utilizzare più dopo 3 anni. ISTRUZIONI PER L'USO: Controllare ogni volta prima dell'uso. Non 
utilizzare e smaltire se danneggiato, strappato, forato o separato in qualsiasi modo dalla montatura. Non utilizzare insieme 
ad altri dispositivi ottici. Questo non è un giocattolo. I bambini devono utilizzarlo solo sotto la supervisione di un adulto. 
Limitare l'uso a 3 minuti consecutivi, con pause di diverse ore. Non muoversi, guidare veicoli a motore o utilizzare macchinari 
durante l'uso di questo prodotto. Non utilizzare in caso di patologie oculari o dopo un intervento chirurgico agli occhi. BG 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не гледайте към слънцето без специална защита за очите. Когато наблюдавате 
слънчево затъмнение, винаги използвайте очила за слънчево затъмнение, ако част от слънцето е видима. Прякото 
гледане към слънцето може да причини трайни увреждания и носенето на специални очила за слънчево 
затъмнение е задължително. Изхвърлете и не използвайте повече след 3 години. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: 
Проверявайте преди всяка употреба. Не използвайте и изхвърлете, ако е повреден, разкъсан, пробит или по 
някакъв начин отделен от рамката. Не използвайте заедно с други оптични устройства. Това не е играчка. Децата 
трябва да го използват само под надзора на възрастни. Ограничете употребата до 3 минути без прекъсване, с 
паузи от няколко часа. Не се движете, не шофирайте и не работете с машини, докато използвате този продукт. Не 
използвайте при заболяване на окото или след очна операция. DK ADVARSEL: Se aldrig direkte mod solen uden 
specielt øjenbeskyttelsesudstyr. Brug altid solformørkelsesbriller, når du betragter solformørkelsen, så længe en del af solen 
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roztrhaný, prepichnutý alebo akýmkoľvek spôsobom oddelený od rámu. Nepoužívajte spolu s inými optickými zariadeniami. 
Toto nie je hračka. Deti by ich mali používať iba pod dohľadom dospelých. Obmedzte používanie na 3 minúty nepretržitého 
používania s prestávkami v priebehu niekoľkých hodín. Počas používania tohto výrobku sa nehýbte, nešoférujte a 
neobsluhujte stroje. Nepoužívajte pri ochorení oka alebo po operácii oka. SI OPOZORILO: Nikoli ne glejte v sonce brez 
posebne zaščite za oči. Pri opazovanju sončnega mrka vedno uporabljajte očala za sončni mrk, če je del Sonca viden. 
Neposreden pogled v sonce lahko povzroči trajne poškodbe, zato je nujno potrebno nositi posebna očala za sončni mrk. Po 
3 letih zavrzite in ne uporabljajte več. NAVODILA ZA UPORABO: Pred vsako uporabo preverite. Ne uporabljajte in zavrzite, če 
je poškodovano, raztrgano, preluknjano ali na kakršen koli način ločeno od okvirja. Ne uporabljajte skupaj z drugimi optičnimi 
napravami. To ni igrača. Otroci naj jih uporabljajo le pod nadzorom odraslih. Uporaba je omejena na 3 minute neprekinjene 
uporabe z večurnimi premori. Med uporabo tega izdelka se ne premikajte, ne vozite motornih vozil in ne upravljajte s stroji. 
Ne uporabljajte pri bolezni oči ali po operaciji oči. CZ ČESTVÁ VAROVÁNÍ: Nikdy se nedívejte na slunce bez speciální ochrany 
očí. Při pozorování zatmění slunce vždy používejte speciální brýle na zatmění, pokud je viditelná jakákoli část slunce. Přímý 
pohled na slunce může způsobit trvalé poškození zraku a nošení speciálních brýlí na zatmění je nezbytné. Po 3 letech 
vyhoďte a již nepoužívejte. NÁVOD K POUŽITÍ: Před každým použitím zkontrolujte. Nepoužívejte a vyhoďte, pokud je 
poškozený, roztržený, propíchnutý nebo jakýmkoli způsobem oddělený od rámu. Nepoužívejte společně s jinými optickými 
přístroji. Toto není hračka. Děti by je měly používat pouze pod dohledem dospělých. Omezte nepřetržité používání na 3 
minuty s přestávkami v průběhu několika hodin. Během používání tohoto výrobku se nepohybujte, neřiďte motorová vozidla 
a neobsluhujte stroje. Nepoužívejte při onemocnění očí nebo po oční operaci. HU FIGYELMEZTETÉS: Soha ne nézzen a napba 
speciális szemvédő nélkül. A napfogyatkozás megfigyelésekor mindig használjon napfogyatkozás-szemüveget, ha a nap 
bármely része látható. A napba való közvetlen nézés maradandó károsodást okozhat, ezért elengedhetetlen a speciális 
napfogyatkozás-szemüveg viselése. 3 év után dobja ki és ne használja tovább. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: Minden használat 
előtt ellenőrizze. Ne használja és dobja ki, ha sérült, szakadt, átlyukadt vagy bármilyen módon elválasztódott a kerettől. Ne 
használja más optikai eszközökkel együtt. Ez nem játék. Gyerekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják. A 
folyamatos használat 3 percre korlátozódik, több órás szünetekkel. A termék használata közben ne mozogjon, ne vezessen 
gépjárművet és ne kezeljen gépeket. Beteg szem esetén vagy szemműtét után ne használja. 
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naudojimą patikrinkite. Nenaudokite ir išmeskite, jei yra pažeistas, suplyšęs, pradurtas ar kokiu nors būdu atsiskyręs nuo 
rėmo. Nenaudokite kartu su kitais optiniais prietaisais. Tai nėra žaislas. Vaikai turėtų juos naudoti tik prižiūrint 
suaugusiesiems. Naudokite ne ilgiau kaip 3 minutes iš eilės, darant pertraukas keletą valandų. Naudodami šį produktą, 
nejudėkite, nevairuokite transporto priemonių ir nevaldykite mašinų. Nenaudokite, jei turite akių ligą arba po akių operacijos. 
MT TWISSIJA: Qatt ma tħares direttament lejn ix-xemx mingħajr protezzjoni speċjali għall-għajnejn. Meta tkun qed tara 
eklissi solari, dejjem uża nuċċalijiet għall-eklissi solari kull meta kwalunkwe parti mix-xemx tkun viżibbli. Li tħares 
direttament lejn ix-xemx jista' jikkawża ħsara permanenti, u huwa essenzjali li tilbes nuċċalijiet speċjali għall-eklissi solari. 
Arrikkopah wara 3 snin u ma tużahx mill-ġdid. ISTRUZZJONIJIET GĦALL-UŻU: Iċċekkja qabel kull użu. Ma tużahx u 
arrikkopah jekk ikun imkisser, mqatta', imfarrak jew separat mill-qafas b'xi mod. Ma tużahx flimkien ma' apparat ottiku ieħor. 
Dan mhux logħba. It-tfal għandhom jużaw dan biss taħt is-superviżjoni ta' adult. Ippermetti massimu ta' 3 minuti ta' użu 
kontinwu, b'waqfiet ta' diversi sigħat. Ma tiċċaqlaqx, ma ssuqx vettura bil-mutur jew ma tmexxix magni waqt li qed tuża dan 
il-prodott. Ma tużax jekk għandek kundizzjoni fl-għajnejn jew għaddejt minn kirurġija fl-għajnejn riċentement. NL 
WAARSCHUWING: Kijk nooit zonder speciale oogbescherming in de zon. Gebruik bij het bekijken van de zonsverduistering 
altijd een speciale zonsverduisteringsbril wanneer een deel van de zon zichtbaar is. Direct in de zon kijken kan blijvende 
schade veroorzaken en het dragen van een speciale zonsverduisteringsbril is absoluut noodzakelijk. Na 3 jaar weggooien en 
niet meer gebruiken. GEBRUIKSAANWIJZING: Controleer het product elke keer voor gebruik. Niet gebruiken en weggooien 
als het beschadigd, gescheurd, doorboord of op enigerlei wijze losgeraakt is van het montuur. Niet samen met andere 
optische apparaten gebruiken. Dit is geen speelgoed. Kinderen mogen het alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken. 
Beperkt tot 3 minuten ononderbroken gebruik, met pauzes van meerdere uren. Beweeg niet, bestuur geen motorvoertuigen 
en bedien geen machines tijdens het gebruik van dit product. Niet gebruiken bij een ziek oog of na een oogoperatie. PL 
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie patrz bezpośrednio na słońce bez specjalnej ochrony oczu. Podczas obserwacji zaćmienia słońca 
zawsze używaj okularów do zaćmień, gdy widoczna jest jakakolwiek część słońca. Bezpośrednie patrzenie na słońce może 
spowodować trwałe uszkodzenia wzroku, dlatego noszenie specjalnych okularów do zaćmień jest niezbędne. Po 3 latach 
należy wyrzucić i nie używać. INSTRUKCJA OBSŁUGI: Sprawdzić przed każdym użyciem. Nie używać i wyrzucić, jeśli produkt 
jest uszkodzony, rozdarty, przebity lub w jakikolwiek sposób oddzielony od oprawki. Nie używać razem z innymi 
urządzeniami optycznymi. To nie jest zabawka. Dzieci powinny używać go wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. 
Ograniczone do 3 minut ciągłego użytkowania, z przerwami trwającymi kilka godzin. Podczas korzystania z tego produktu 
nie należy się poruszać, prowadzić pojazdów ani obsługiwać maszyn. Nie używać w przypadku choroby oczu lub po operacji 
oczu. PT AVISO: Nunca olhe diretamente para o sol sem proteção ocular adequada. Ao observar o eclipse solar, utilize sempre 
óculos especiais para eclipse, mesmo que apenas uma parte do sol esteja visível. Olhar diretamente para o sol pode causar 
danos permanentes, pelo que é imprescindível o uso de óculos especiais para eclipse. Deite fora após 3 anos e não volte a 
utilizar. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Verifique sempre antes de utilizar. Não utilize e deite fora se estiver danificado, 
rasgado, perfurado ou separado da armação de alguma forma. Não utilize em conjunto com outros dispositivos óticos. Isto 
não é um brinquedo. As crianças só devem utilizá-lo sob a supervisão de adultos. Limite a 3 minutos de utilização contínua, 
com intervalos ao longo de várias horas. Não se desloque, não conduza veículos motorizados nem opere máquinas enquanto 
utiliza este produto. Não utilize se tiver um olho doente ou após uma cirurgia ocular. RO AVERTISMENT: Nu priviți niciodată 
spre soare fără ochelari de protecție speciali. Atunci când observați o eclipsă de soare, folosiți întotdeauna ochelari speciali 
pentru eclipse, chiar și atunci când o parte a soarelui este vizibilă. Privirea directă spre soare poate provoca leziuni 
permanente, iar purtarea ochelarilor speciali pentru eclipse este absolut necesară. Aruncați-le după 3 ani și nu le mai folosiți. 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Verificați-le de fiecare dată înainte de utilizare. Nu le folosiți și aruncați-le dacă sunt 
deteriorate, rupte, perforate sau separate în vreun fel de ramă. Nu le folosiți împreună cu alte dispozitive optice. Acestea nu 
sunt jucării. Copiii trebuie să le utilizeze numai sub supravegherea adulților. Limitați utilizarea la 3 minute neîntrerupte, cu 
pauze de câteva ore. Nu vă deplasați, nu conduceți vehicule și nu operați utilaje în timpul utilizării acestui produs. Nu utilizați 
în cazul unei afecțiuni oculare sau după o operație la ochi. SE VARNING: Titta aldrig direkt mot solen utan särskilt ögonskydd. 
Använd alltid solförmörkelseglasögon när du betraktar solförmörkelsen, så länge någon del av solen är synlig. Att titta direkt 
mot solen kan orsaka bestående skador och det är absolut nödvändigt att använda särskilda solförmörkelseglasögon. 
Kassera och sluta använda produkten efter 3 år. BRUKSANVISNING: Kontrollera produkten varje gång före användning. 
Använd inte och kassera produkten om den är skadad, sönderriven, genomborrad eller på något sätt separerad från ramen. 
Använd inte tillsammans med andra optiska enheter. Detta är inte en leksak. Barn bör endast använda den under uppsikt av 
vuxna. Begränsad till 3 minuters oavbruten användning, med pauser under flera timmar. Rör dig inte, kör inte motorfordon 
och hantera inte maskiner när du använder denna produkt. Använd inte vid ögonsjukdom eller efter ögonoperation. SK 
VAROVANIE: Nikdy nepozerajte priamo do slnka bez špeciálnej ochrany očí. Pri pozorovaní slnečného zatmenia vždy 
používajte okuliare na slnečné zatmenie, ak je viditeľná akákoľvek časť slnka. Priamy pohľad do slnka môže spôsobiť trvalé 
poškodenie zraku a nosenie špeciálnych okuliarov na slnečné zatmenie je nevyhnutné. Po 3 rokoch zlikvidujte a ďalej 
nepoužívajte. NÁVOD NA POUŽITIE: Pred každým použitím skontrolujte. Nepoužívajte a zlikvidujte, ak je poškodený, 

er synlig. Direkte blik mod solen kan forårsage varige skader, og det er absolut nødvendigt at bære specielle 
solformørkelsesbriller. Bortskaf produktet efter 3 år og brug det ikke længere. BRUGSANVISNING: Kontroller produktet hver 
gang før brug. Brug det ikke og bortskaf det, hvis det er beskadiget, revet, punkteret eller på nogen måde adskilt fra rammen. 
Brug det ikke sammen med andre optiske apparater. Dette er ikke et legetøj. Børn bør kun bruge det under opsyn af voksne. 
Begrænset til 3 minutters uafbrudt brug med pauser over flere timer. Bevæg dig ikke, kør ikke bil og betjen ikke maskiner, 
mens du bruger dette produkt. Må ikke bruges ved øjensygdom eller efter en øjenoperation. EE HOIATUS: Ärge vaadake 
kunagi päikesesse ilma spetsiaalse silmakaitsevarustuseta. Kasutage päikesevarjutuse vaatamisel alati päikesevarjutuse 
prille, kui osa päikesest on nähtav. Otsene pilk päikesesse võib põhjustada püsivaid kahjustusi ja spetsiaalsete 
päikesevarjutuse prillide kandmine on hädavajalik. Visake 3 aasta möödudes ära ja ärge kasutage enam. KASUTUSJUHEND: 
Kontrollige enne iga kasutamist. Ärge kasutage ega visake ära, kui see on kahjustatud, rebenenud, läbi torgatud või mingil 
viisil raamist eraldunud. Ärge kasutage koos teiste optiliste seadmetega. See ei ole mänguasi. Lapsed tohivad seda kasutada 
ainult täiskasvanute järelevalve all. Kasutamine on piiratud 3 minutiga järjest, vaheaegadega mitme tunni jooksul. Selle toote 
kasutamise ajal ärge liikuge, ärge juhtige mootorsõidukit ega kasutage masinaid. Ärge kasutage haigete silmade puhul või 
pärast silmaoperatsiooni. FI VAROITUS: Älä koskaan katso aurinkoon ilman erityisiä silmäsuojia. Käytä aina 
auringonpimennyslasit, kun katsot auringonpimennystä ja osa auringosta on näkyvissä. Suora katse aurinkoon voi aiheuttaa 
pysyviä vaurioita, joten erityisten auringonpimennyslasien käyttö on välttämätöntä. Hävitä 3 vuoden kuluttua ja älä käytä 
enää. KÄYTTÖOHJEET: Tarkista aina ennen käyttöä. Älä käytä ja hävitä, jos se on vaurioitunut, repeytynyt, puhkaistu tai 
irronnut kehyksestä millään tavalla. Älä käytä yhdessä muiden optisten laitteiden kanssa. Tämä ei ole lelu. Lapset saavat 
käyttää sitä vain aikuisten valvonnassa. Rajoita käyttö 3 minuuttiin yhtäjaksoisesti, ja pidä useiden tuntien taukoja. Älä liiku, 
aja moottoriajoneuvoa tai käytä koneita tämän tuotteen käytön aikana. Älä käytä, jos silmäsi on sairas tai olet juuri käynyt 
silmäleikkauksessa. GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην κοιτάζετε ποτέ τον ήλιο χωρίς ειδική προστασία για τα μάτια. Όταν 
παρατηρείτε την ηλιακή έκλειψη, χρησιμοποιείτε πάντα γυαλιά ηλιακής έκλειψης, εφόσον είναι ορατό οποιοδήποτε τμήμα 
του ήλιου. Η άμεση θέαση του ήλιου μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη και η χρήση ειδικών γυαλιών ηλιακής έκλειψης 
είναι απαραίτητη. Απορρίψτε το προϊόν μετά από 3 χρόνια και μην το χρησιμοποιείτε πλέον. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Ελέγχετε 
το προϊόν κάθε φορά πριν από τη χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε και απορρίψτε το εάν είναι κατεστραμμένο, σκισμένο, 
τρυπημένο ή έχει αποκολληθεί με οποιονδήποτε τρόπο από το πλαίσιο. Μην το χρησιμοποιείτε μαζί με άλλες οπτικές 
συσκευές. Αυτό δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά πρέπει να το χρησιμοποιούν μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων. Περιορίστε τη 
χρήση σε 3 λεπτά συνεχόμενης χρήσης, με διαλείμματα αρκετών ωρών. Μην κινείστε, μην οδηγείτε όχημα και μην 
χειρίζεστε μηχανήματα κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος. Μην το χρησιμοποιείτε σε περίπτωση ασθένειας των ματιών 
ή μετά από χειρουργική επέμβαση στα μάτια. IE RABHADH: Ná féach go díreach ar an ngrian choíche gan cosaint speisialta 
súl. Agus tú ag breathnú ar chloíteacht gréine, bain úsáid i gcónaí as spéaclaí cloitheachta gréine aon uair a bhíonn aon chuid 
den ghrian le feiceáil. Is féidir le féachaint go díreach ar an ngrian damáiste buan a dhéanamh, agus tá sé riachtanach 
spéaclaí speisialta cloitheachta gréine a chaitheamh. Cuir díot é tar éis 3 bliana agus ná húsáid arís é. TREORACHA ÚSÁIDE: 
Déan seiceáil air roimh gach úsáid. Ná húsáid agus cuir díot é má tá sé damáistithe, stróicthe, pollta nó scartha ón bhfráma 
ar bhealach ar bith. Ná húsáid i gcomhar le gléasanna optúla eile. Ní bréagán é seo. Níor cheart do pháistí é seo a úsáid ach 
amháin faoi mhaoirseacht duine fhásta. Teorannaigh do 3 nóiméad d'úsáid leanúnach, le sosanna thar roinnt uaireanta an 
chloig. Ná gluaiseach, ná tiomáin feithicil mhótair ná ná oibrigh meaisíní agus an táirge seo á úsáid agat. Ná húsáid má tá 
riocht súl ort nó má chuaigh tú faoi mháinliacht súl le déanaí. HR UPOZORENJE: Nikada ne gledajte izravno u Sunce bez 
posebne zaštite za oči. Prilikom promatranja pomračenja Sunca uvijek koristite posebne naočale za pomračenje Sunca kad 
god je vidljiv bilo koji dio Sunca. Gledanje izravno u Sunce može uzrokovati trajna oštećenja, a nošenje posebnih naočala za 
pomračenje Sunca je neophodno. Odložite nakon 3 godine i ne koristite ponovno. UPUTE ZA UPOTREBU: Provjerite prije 
svake upotrebe. Ne koristite i odložite ako su oštećene, poderane, probušene ili na bilo koji način odvojene od okvira. Ne 
koristite zajedno s drugim optičkim uređajima. Ovo nije igračka. Djeca smiju koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe. 
Ograničite na 3 minute neprekidne uporabe, uz pauze od nekoliko sati. Ne pomičite se, ne vozite motorno vozilo i ne 
upravljajte strojevima dok koristite ovaj proizvod. Ne koristite ako imate očni problem ili ste nedavno bili na operaciji oka. LV 
BRĪDINĀJUMS: Nekad neraugieties uz sauli bez īpašas acu aizsardzības. Vērojot saules aptumsumu, vienmēr lietojiet saules 
aptumsuma brilles, ja ir redzama kaut daļa no saules. Tiešs skatiens uz sauli var izraisīt neatgriezeniskus bojājumus, tāpēc 
ir obligāti jāvalkā īpašas saules aptumsuma brilles. Pēc 3 gadiem izmetiet un vairs nelietojiet. LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI: 
Pirms katras lietošanas pārbaudiet. Nelietojiet un izmetiet, ja tas ir bojāts, pārplīsis, caurumots vai kā citādi atdalījies no 
rāmja. Nelietojiet kopā ar citiem optiskiem ierīcēm. Tas nav rotaļlieta. Bērniem to drīkst lietot tikai pieaugušo uzraudzībā. 
Lietot ne ilgāk kā 3 minūtes nepārtraukti, ar pārtraukumiem vairāku stundu garumā. Lietojot šo produktu, nekustieties, 
nebrauciet ar mehānisko transportlīdzekli un neapkalpojiet mehānismus. Nelietojiet, ja acs ir saslimusi vai pēc acs operācijas. 
LT ĮSPĖJIMAS: Niekada nežiūrėkite į saulę be specialių akių apsaugos priemonių. Stebėdami saulės užtemimą, visada 
naudokite specialius akinius, jei matoma bent dalis saulės. Tiesioginis žvilgsnis į saulę gali sukelti negrįžtamą žalą, todėl 
būtina dėvėti specialius akinius. Po 3 metų išmeskite ir daugiau nenaudokite. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Prieš kiekvieną 

EN WARNING: Never look at the sun without special eye protection. When viewing the solar eclipse, always wear solar eclipse 
glasses whenever any part of the sun is visible. Looking directly at the sun can cause permanent damage, so it is essential 
to wear special solar eclipse glasses. Dispose of them after 3 years and do not use them again. USER INSTRUCTIONS: Inspect 
each time before use. Do not use and discard if damaged, torn, punctured or separated from the frame in any way. Do not 
use with other optical devices. This is not a toy. Children should only use with adult supervision. Limited to 3 minutes 
continuous use, intermittently for several hours. When using this product do not move around, drive a motor vehicle, or 
operate machinery. Do not use with diseased eye or after eye surgery. DE WARNUNG: Schauen Sie niemals ohne speziellen 
Augenschutz in die Sonne. Verwenden Sie beim Betrachten der Sonnenfinsternis immer eine Sonnenfinsternisbrille, wenn ein 
Teil der Sonne sichtbar ist. Der direkte Blick in die Sonne kann bleibende Schäden verursachen und das Tragen einer 
speziellen Sonnenfinsternisbrille ist unerlässlich. Nach 3 Jahren entsorgen und nicht mehr verwenden. 
BEDIENUNGSANLEITUNG: Jedes Mal vor der Benutzung überprüfen. Nicht verwenden und entsorgen, wenn es beschädigt, 
zerrissen, durchstochen oder in irgendeiner Weise vom Rahmen getrennt ist. Nicht zusammen mit anderen optischen 
Geräten verwenden. Dies ist kein Spielzeug. Kinder sollten es nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Begrenzt auf 3 
Minuten ununterbrochene Benutzung, mit Unterbrechungen über mehrere Stunden. Bewegen Sie sich während der 
Verwendung dieses Produkts nicht, fahren Sie kein Kraftfahrzeug und bedienen Sie keine Maschinen. Nicht bei einem 
kranken Auge oder nach einer Augenoperation verwenden. FR AVERTISSEMENT: Ne regardez jamais le soleil sans protection 
oculaire spéciale. Lorsque vous observez l'éclipse solaire, utilisez toujours des lunettes spéciales pour éclipse tant qu'une 
partie du soleil est visible. Regarder directement le soleil peut causer des lésions irréversibles ; le port de lunettes spéciales 
pour éclipse est indispensable. Jeter et ne plus utiliser après 3 ans. MODE D'EMPLOI: Vérifier avant chaque utilisation. Ne 
pas utiliser et jeter si le produit est endommagé, déchiré, perforé ou séparé de quelque manière que ce soit de son cadre. Ne 
pas utiliser avec d'autres appareils optiques. Ce n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent l'utiliser que sous la surveillance 
d'un adulte. Limiter l'utilisation à 3 minutes d'affilée, avec des pauses de plusieurs heures. Ne pas se déplacer, conduire un 
véhicule à moteur ou utiliser des machines pendant l'utilisation de ce produit. Ne pas utiliser en cas de maladie oculaire ou 
après une opération des yeux. ES ATTENTION: Nunca mire al sol sin protección ocular especial. Cuando observe un eclipse 
solar, utilice siempre gafas especiales para eclipses siempre que se vea alguna parte del Sol. Mirar directamente al Sol puede 
causar daños permanentes, por lo que es imprescindible utilizar gafas especiales para eclipses. Descartar y no usar despues 
de 3 años. INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO: Inspeccionar cada vez antes del uso. No use y deseche si está dañado, 
resgado, perforado o separado del marco de cualquier manera. No lo use con otros dispositivos ópticos. Esto no es un 
juguete. Los niños solo deben usar con la supervisión de un adulto. Limitado a 3 minutos de uso continuo, intermitentemente 
para varias horas. Cuando utilice este producto, no se mueva, no conduzca un vehículo motorizado ni opere maquinaria. No 
lo use con un ojo enfermo o después de una cirugía ocular. IT AVVERTENZA: Non guardare mai il sole senza una protezione 
oculare specifica. Quando si osserva l'eclissi solare, utilizzare sempre occhiali da eclissi ogni volta che una parte del sole è 
visibile. Guardare direttamente il sole può causare danni permanenti ed è indispensabile indossare occhiali da eclissi 
specifici. Smaltire e non utilizzare più dopo 3 anni. ISTRUZIONI PER L'USO: Controllare ogni volta prima dell'uso. Non 
utilizzare e smaltire se danneggiato, strappato, forato o separato in qualsiasi modo dalla montatura. Non utilizzare insieme 
ad altri dispositivi ottici. Questo non è un giocattolo. I bambini devono utilizzarlo solo sotto la supervisione di un adulto. 
Limitare l'uso a 3 minuti consecutivi, con pause di diverse ore. Non muoversi, guidare veicoli a motore o utilizzare macchinari 
durante l'uso di questo prodotto. Non utilizzare in caso di patologie oculari o dopo un intervento chirurgico agli occhi. BG 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не гледайте към слънцето без специална защита за очите. Когато наблюдавате 
слънчево затъмнение, винаги използвайте очила за слънчево затъмнение, ако част от слънцето е видима. Прякото 
гледане към слънцето може да причини трайни увреждания и носенето на специални очила за слънчево 
затъмнение е задължително. Изхвърлете и не използвайте повече след 3 години. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: 
Проверявайте преди всяка употреба. Не използвайте и изхвърлете, ако е повреден, разкъсан, пробит или по 
някакъв начин отделен от рамката. Не използвайте заедно с други оптични устройства. Това не е играчка. Децата 
трябва да го използват само под надзора на възрастни. Ограничете употребата до 3 минути без прекъсване, с 
паузи от няколко часа. Не се движете, не шофирайте и не работете с машини, докато използвате този продукт. Не 
използвайте при заболяване на окото или след очна операция. DK ADVARSEL: Se aldrig direkte mod solen uden 
specielt øjenbeskyttelsesudstyr. Brug altid solformørkelsesbriller, når du betragter solformørkelsen, så længe en del af solen 



roztrhaný, prepichnutý alebo akýmkoľvek spôsobom oddelený od rámu. Nepoužívajte spolu s inými optickými zariadeniami. 
Toto nie je hračka. Deti by ich mali používať iba pod dohľadom dospelých. Obmedzte používanie na 3 minúty nepretržitého 
používania s prestávkami v priebehu niekoľkých hodín. Počas používania tohto výrobku sa nehýbte, nešoférujte a 
neobsluhujte stroje. Nepoužívajte pri ochorení oka alebo po operácii oka. SI OPOZORILO: Nikoli ne glejte v sonce brez 
posebne zaščite za oči. Pri opazovanju sončnega mrka vedno uporabljajte očala za sončni mrk, če je del Sonca viden. 
Neposreden pogled v sonce lahko povzroči trajne poškodbe, zato je nujno potrebno nositi posebna očala za sončni mrk. Po 
3 letih zavrzite in ne uporabljajte več. NAVODILA ZA UPORABO: Pred vsako uporabo preverite. Ne uporabljajte in zavrzite, če 
je poškodovano, raztrgano, preluknjano ali na kakršen koli način ločeno od okvirja. Ne uporabljajte skupaj z drugimi optičnimi 
napravami. To ni igrača. Otroci naj jih uporabljajo le pod nadzorom odraslih. Uporaba je omejena na 3 minute neprekinjene 
uporabe z večurnimi premori. Med uporabo tega izdelka se ne premikajte, ne vozite motornih vozil in ne upravljajte s stroji. 
Ne uporabljajte pri bolezni oči ali po operaciji oči. CZ ČESTVÁ VAROVÁNÍ: Nikdy se nedívejte na slunce bez speciální ochrany 
očí. Při pozorování zatmění slunce vždy používejte speciální brýle na zatmění, pokud je viditelná jakákoli část slunce. Přímý 
pohled na slunce může způsobit trvalé poškození zraku a nošení speciálních brýlí na zatmění je nezbytné. Po 3 letech 
vyhoďte a již nepoužívejte. NÁVOD K POUŽITÍ: Před každým použitím zkontrolujte. Nepoužívejte a vyhoďte, pokud je 
poškozený, roztržený, propíchnutý nebo jakýmkoli způsobem oddělený od rámu. Nepoužívejte společně s jinými optickými 
přístroji. Toto není hračka. Děti by je měly používat pouze pod dohledem dospělých. Omezte nepřetržité používání na 3 
minuty s přestávkami v průběhu několika hodin. Během používání tohoto výrobku se nepohybujte, neřiďte motorová vozidla 
a neobsluhujte stroje. Nepoužívejte při onemocnění očí nebo po oční operaci. HU FIGYELMEZTETÉS: Soha ne nézzen a napba 
speciális szemvédő nélkül. A napfogyatkozás megfigyelésekor mindig használjon napfogyatkozás-szemüveget, ha a nap 
bármely része látható. A napba való közvetlen nézés maradandó károsodást okozhat, ezért elengedhetetlen a speciális 
napfogyatkozás-szemüveg viselése. 3 év után dobja ki és ne használja tovább. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: Minden használat 
előtt ellenőrizze. Ne használja és dobja ki, ha sérült, szakadt, átlyukadt vagy bármilyen módon elválasztódott a kerettől. Ne 
használja más optikai eszközökkel együtt. Ez nem játék. Gyerekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják. A 
folyamatos használat 3 percre korlátozódik, több órás szünetekkel. A termék használata közben ne mozogjon, ne vezessen 
gépjárművet és ne kezeljen gépeket. Beteg szem esetén vagy szemműtét után ne használja. 

Conforms to and meets the Transmission Requirements of ISO 
12312-2, Filters for Direct Observation of the Sun. Meets the 
Transmission Requirements of EN ISO 12312-2:2015 Eye and Face 
Protection - Part 2: Filters for Direct Observation of the Sun. In 
compliance with EU PPE Regulations 2016/425. EU Type Examination 
by : CCQS Certification Services Ltd. (Notified Body No.: 2834), Block 1 
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, 
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EU Declaration of Conformity (Summary)
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This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration 
described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
• Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PE)
• ISO 12312-2:2015: Eye and face protection — Filters for direct observation of the sun

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
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https://www.omegon.eu/Produktdownloads/86176_1_CE-EN-DE.pdf

naudojimą patikrinkite. Nenaudokite ir išmeskite, jei yra pažeistas, suplyšęs, pradurtas ar kokiu nors būdu atsiskyręs nuo 
rėmo. Nenaudokite kartu su kitais optiniais prietaisais. Tai nėra žaislas. Vaikai turėtų juos naudoti tik prižiūrint 
suaugusiesiems. Naudokite ne ilgiau kaip 3 minutes iš eilės, darant pertraukas keletą valandų. Naudodami šį produktą, 
nejudėkite, nevairuokite transporto priemonių ir nevaldykite mašinų. Nenaudokite, jei turite akių ligą arba po akių operacijos. 
MT TWISSIJA: Qatt ma tħares direttament lejn ix-xemx mingħajr protezzjoni speċjali għall-għajnejn. Meta tkun qed tara 
eklissi solari, dejjem uża nuċċalijiet għall-eklissi solari kull meta kwalunkwe parti mix-xemx tkun viżibbli. Li tħares 
direttament lejn ix-xemx jista' jikkawża ħsara permanenti, u huwa essenzjali li tilbes nuċċalijiet speċjali għall-eklissi solari. 
Arrikkopah wara 3 snin u ma tużahx mill-ġdid. ISTRUZZJONIJIET GĦALL-UŻU: Iċċekkja qabel kull użu. Ma tużahx u 
arrikkopah jekk ikun imkisser, mqatta', imfarrak jew separat mill-qafas b'xi mod. Ma tużahx flimkien ma' apparat ottiku ieħor. 
Dan mhux logħba. It-tfal għandhom jużaw dan biss taħt is-superviżjoni ta' adult. Ippermetti massimu ta' 3 minuti ta' użu 
kontinwu, b'waqfiet ta' diversi sigħat. Ma tiċċaqlaqx, ma ssuqx vettura bil-mutur jew ma tmexxix magni waqt li qed tuża dan 
il-prodott. Ma tużax jekk għandek kundizzjoni fl-għajnejn jew għaddejt minn kirurġija fl-għajnejn riċentement. NL 
WAARSCHUWING: Kijk nooit zonder speciale oogbescherming in de zon. Gebruik bij het bekijken van de zonsverduistering 
altijd een speciale zonsverduisteringsbril wanneer een deel van de zon zichtbaar is. Direct in de zon kijken kan blijvende 
schade veroorzaken en het dragen van een speciale zonsverduisteringsbril is absoluut noodzakelijk. Na 3 jaar weggooien en 
niet meer gebruiken. GEBRUIKSAANWIJZING: Controleer het product elke keer voor gebruik. Niet gebruiken en weggooien 
als het beschadigd, gescheurd, doorboord of op enigerlei wijze losgeraakt is van het montuur. Niet samen met andere 
optische apparaten gebruiken. Dit is geen speelgoed. Kinderen mogen het alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken. 
Beperkt tot 3 minuten ononderbroken gebruik, met pauzes van meerdere uren. Beweeg niet, bestuur geen motorvoertuigen 
en bedien geen machines tijdens het gebruik van dit product. Niet gebruiken bij een ziek oog of na een oogoperatie. PL 
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie patrz bezpośrednio na słońce bez specjalnej ochrony oczu. Podczas obserwacji zaćmienia słońca 
zawsze używaj okularów do zaćmień, gdy widoczna jest jakakolwiek część słońca. Bezpośrednie patrzenie na słońce może 
spowodować trwałe uszkodzenia wzroku, dlatego noszenie specjalnych okularów do zaćmień jest niezbędne. Po 3 latach 
należy wyrzucić i nie używać. INSTRUKCJA OBSŁUGI: Sprawdzić przed każdym użyciem. Nie używać i wyrzucić, jeśli produkt 
jest uszkodzony, rozdarty, przebity lub w jakikolwiek sposób oddzielony od oprawki. Nie używać razem z innymi 
urządzeniami optycznymi. To nie jest zabawka. Dzieci powinny używać go wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. 
Ograniczone do 3 minut ciągłego użytkowania, z przerwami trwającymi kilka godzin. Podczas korzystania z tego produktu 
nie należy się poruszać, prowadzić pojazdów ani obsługiwać maszyn. Nie używać w przypadku choroby oczu lub po operacji 
oczu. PT AVISO: Nunca olhe diretamente para o sol sem proteção ocular adequada. Ao observar o eclipse solar, utilize sempre 
óculos especiais para eclipse, mesmo que apenas uma parte do sol esteja visível. Olhar diretamente para o sol pode causar 
danos permanentes, pelo que é imprescindível o uso de óculos especiais para eclipse. Deite fora após 3 anos e não volte a 
utilizar. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Verifique sempre antes de utilizar. Não utilize e deite fora se estiver danificado, 
rasgado, perfurado ou separado da armação de alguma forma. Não utilize em conjunto com outros dispositivos óticos. Isto 
não é um brinquedo. As crianças só devem utilizá-lo sob a supervisão de adultos. Limite a 3 minutos de utilização contínua, 
com intervalos ao longo de várias horas. Não se desloque, não conduza veículos motorizados nem opere máquinas enquanto 
utiliza este produto. Não utilize se tiver um olho doente ou após uma cirurgia ocular. RO AVERTISMENT: Nu priviți niciodată 
spre soare fără ochelari de protecție speciali. Atunci când observați o eclipsă de soare, folosiți întotdeauna ochelari speciali 
pentru eclipse, chiar și atunci când o parte a soarelui este vizibilă. Privirea directă spre soare poate provoca leziuni 
permanente, iar purtarea ochelarilor speciali pentru eclipse este absolut necesară. Aruncați-le după 3 ani și nu le mai folosiți. 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Verificați-le de fiecare dată înainte de utilizare. Nu le folosiți și aruncați-le dacă sunt 
deteriorate, rupte, perforate sau separate în vreun fel de ramă. Nu le folosiți împreună cu alte dispozitive optice. Acestea nu 
sunt jucării. Copiii trebuie să le utilizeze numai sub supravegherea adulților. Limitați utilizarea la 3 minute neîntrerupte, cu 
pauze de câteva ore. Nu vă deplasați, nu conduceți vehicule și nu operați utilaje în timpul utilizării acestui produs. Nu utilizați 
în cazul unei afecțiuni oculare sau după o operație la ochi. SE VARNING: Titta aldrig direkt mot solen utan särskilt ögonskydd. 
Använd alltid solförmörkelseglasögon när du betraktar solförmörkelsen, så länge någon del av solen är synlig. Att titta direkt 
mot solen kan orsaka bestående skador och det är absolut nödvändigt att använda särskilda solförmörkelseglasögon. 
Kassera och sluta använda produkten efter 3 år. BRUKSANVISNING: Kontrollera produkten varje gång före användning. 
Använd inte och kassera produkten om den är skadad, sönderriven, genomborrad eller på något sätt separerad från ramen. 
Använd inte tillsammans med andra optiska enheter. Detta är inte en leksak. Barn bör endast använda den under uppsikt av 
vuxna. Begränsad till 3 minuters oavbruten användning, med pauser under flera timmar. Rör dig inte, kör inte motorfordon 
och hantera inte maskiner när du använder denna produkt. Använd inte vid ögonsjukdom eller efter ögonoperation. SK 
VAROVANIE: Nikdy nepozerajte priamo do slnka bez špeciálnej ochrany očí. Pri pozorovaní slnečného zatmenia vždy 
používajte okuliare na slnečné zatmenie, ak je viditeľná akákoľvek časť slnka. Priamy pohľad do slnka môže spôsobiť trvalé 
poškodenie zraku a nosenie špeciálnych okuliarov na slnečné zatmenie je nevyhnutné. Po 3 rokoch zlikvidujte a ďalej 
nepoužívajte. NÁVOD NA POUŽITIE: Pred každým použitím skontrolujte. Nepoužívajte a zlikvidujte, ak je poškodený, 

er synlig. Direkte blik mod solen kan forårsage varige skader, og det er absolut nødvendigt at bære specielle 
solformørkelsesbriller. Bortskaf produktet efter 3 år og brug det ikke længere. BRUGSANVISNING: Kontroller produktet hver 
gang før brug. Brug det ikke og bortskaf det, hvis det er beskadiget, revet, punkteret eller på nogen måde adskilt fra rammen. 
Brug det ikke sammen med andre optiske apparater. Dette er ikke et legetøj. Børn bør kun bruge det under opsyn af voksne. 
Begrænset til 3 minutters uafbrudt brug med pauser over flere timer. Bevæg dig ikke, kør ikke bil og betjen ikke maskiner, 
mens du bruger dette produkt. Må ikke bruges ved øjensygdom eller efter en øjenoperation. EE HOIATUS: Ärge vaadake 
kunagi päikesesse ilma spetsiaalse silmakaitsevarustuseta. Kasutage päikesevarjutuse vaatamisel alati päikesevarjutuse 
prille, kui osa päikesest on nähtav. Otsene pilk päikesesse võib põhjustada püsivaid kahjustusi ja spetsiaalsete 
päikesevarjutuse prillide kandmine on hädavajalik. Visake 3 aasta möödudes ära ja ärge kasutage enam. KASUTUSJUHEND: 
Kontrollige enne iga kasutamist. Ärge kasutage ega visake ära, kui see on kahjustatud, rebenenud, läbi torgatud või mingil 
viisil raamist eraldunud. Ärge kasutage koos teiste optiliste seadmetega. See ei ole mänguasi. Lapsed tohivad seda kasutada 
ainult täiskasvanute järelevalve all. Kasutamine on piiratud 3 minutiga järjest, vaheaegadega mitme tunni jooksul. Selle toote 
kasutamise ajal ärge liikuge, ärge juhtige mootorsõidukit ega kasutage masinaid. Ärge kasutage haigete silmade puhul või 
pärast silmaoperatsiooni. FI VAROITUS: Älä koskaan katso aurinkoon ilman erityisiä silmäsuojia. Käytä aina 
auringonpimennyslasit, kun katsot auringonpimennystä ja osa auringosta on näkyvissä. Suora katse aurinkoon voi aiheuttaa 
pysyviä vaurioita, joten erityisten auringonpimennyslasien käyttö on välttämätöntä. Hävitä 3 vuoden kuluttua ja älä käytä 
enää. KÄYTTÖOHJEET: Tarkista aina ennen käyttöä. Älä käytä ja hävitä, jos se on vaurioitunut, repeytynyt, puhkaistu tai 
irronnut kehyksestä millään tavalla. Älä käytä yhdessä muiden optisten laitteiden kanssa. Tämä ei ole lelu. Lapset saavat 
käyttää sitä vain aikuisten valvonnassa. Rajoita käyttö 3 minuuttiin yhtäjaksoisesti, ja pidä useiden tuntien taukoja. Älä liiku, 
aja moottoriajoneuvoa tai käytä koneita tämän tuotteen käytön aikana. Älä käytä, jos silmäsi on sairas tai olet juuri käynyt 
silmäleikkauksessa. GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην κοιτάζετε ποτέ τον ήλιο χωρίς ειδική προστασία για τα μάτια. Όταν 
παρατηρείτε την ηλιακή έκλειψη, χρησιμοποιείτε πάντα γυαλιά ηλιακής έκλειψης, εφόσον είναι ορατό οποιοδήποτε τμήμα 
του ήλιου. Η άμεση θέαση του ήλιου μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη και η χρήση ειδικών γυαλιών ηλιακής έκλειψης 
είναι απαραίτητη. Απορρίψτε το προϊόν μετά από 3 χρόνια και μην το χρησιμοποιείτε πλέον. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Ελέγχετε 
το προϊόν κάθε φορά πριν από τη χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε και απορρίψτε το εάν είναι κατεστραμμένο, σκισμένο, 
τρυπημένο ή έχει αποκολληθεί με οποιονδήποτε τρόπο από το πλαίσιο. Μην το χρησιμοποιείτε μαζί με άλλες οπτικές 
συσκευές. Αυτό δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά πρέπει να το χρησιμοποιούν μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων. Περιορίστε τη 
χρήση σε 3 λεπτά συνεχόμενης χρήσης, με διαλείμματα αρκετών ωρών. Μην κινείστε, μην οδηγείτε όχημα και μην 
χειρίζεστε μηχανήματα κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος. Μην το χρησιμοποιείτε σε περίπτωση ασθένειας των ματιών 
ή μετά από χειρουργική επέμβαση στα μάτια. IE RABHADH: Ná féach go díreach ar an ngrian choíche gan cosaint speisialta 
súl. Agus tú ag breathnú ar chloíteacht gréine, bain úsáid i gcónaí as spéaclaí cloitheachta gréine aon uair a bhíonn aon chuid 
den ghrian le feiceáil. Is féidir le féachaint go díreach ar an ngrian damáiste buan a dhéanamh, agus tá sé riachtanach 
spéaclaí speisialta cloitheachta gréine a chaitheamh. Cuir díot é tar éis 3 bliana agus ná húsáid arís é. TREORACHA ÚSÁIDE: 
Déan seiceáil air roimh gach úsáid. Ná húsáid agus cuir díot é má tá sé damáistithe, stróicthe, pollta nó scartha ón bhfráma 
ar bhealach ar bith. Ná húsáid i gcomhar le gléasanna optúla eile. Ní bréagán é seo. Níor cheart do pháistí é seo a úsáid ach 
amháin faoi mhaoirseacht duine fhásta. Teorannaigh do 3 nóiméad d'úsáid leanúnach, le sosanna thar roinnt uaireanta an 
chloig. Ná gluaiseach, ná tiomáin feithicil mhótair ná ná oibrigh meaisíní agus an táirge seo á úsáid agat. Ná húsáid má tá 
riocht súl ort nó má chuaigh tú faoi mháinliacht súl le déanaí. HR UPOZORENJE: Nikada ne gledajte izravno u Sunce bez 
posebne zaštite za oči. Prilikom promatranja pomračenja Sunca uvijek koristite posebne naočale za pomračenje Sunca kad 
god je vidljiv bilo koji dio Sunca. Gledanje izravno u Sunce može uzrokovati trajna oštećenja, a nošenje posebnih naočala za 
pomračenje Sunca je neophodno. Odložite nakon 3 godine i ne koristite ponovno. UPUTE ZA UPOTREBU: Provjerite prije 
svake upotrebe. Ne koristite i odložite ako su oštećene, poderane, probušene ili na bilo koji način odvojene od okvira. Ne 
koristite zajedno s drugim optičkim uređajima. Ovo nije igračka. Djeca smiju koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe. 
Ograničite na 3 minute neprekidne uporabe, uz pauze od nekoliko sati. Ne pomičite se, ne vozite motorno vozilo i ne 
upravljajte strojevima dok koristite ovaj proizvod. Ne koristite ako imate očni problem ili ste nedavno bili na operaciji oka. LV 
BRĪDINĀJUMS: Nekad neraugieties uz sauli bez īpašas acu aizsardzības. Vērojot saules aptumsumu, vienmēr lietojiet saules 
aptumsuma brilles, ja ir redzama kaut daļa no saules. Tiešs skatiens uz sauli var izraisīt neatgriezeniskus bojājumus, tāpēc 
ir obligāti jāvalkā īpašas saules aptumsuma brilles. Pēc 3 gadiem izmetiet un vairs nelietojiet. LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI: 
Pirms katras lietošanas pārbaudiet. Nelietojiet un izmetiet, ja tas ir bojāts, pārplīsis, caurumots vai kā citādi atdalījies no 
rāmja. Nelietojiet kopā ar citiem optiskiem ierīcēm. Tas nav rotaļlieta. Bērniem to drīkst lietot tikai pieaugušo uzraudzībā. 
Lietot ne ilgāk kā 3 minūtes nepārtraukti, ar pārtraukumiem vairāku stundu garumā. Lietojot šo produktu, nekustieties, 
nebrauciet ar mehānisko transportlīdzekli un neapkalpojiet mehānismus. Nelietojiet, ja acs ir saslimusi vai pēc acs operācijas. 
LT ĮSPĖJIMAS: Niekada nežiūrėkite į saulę be specialių akių apsaugos priemonių. Stebėdami saulės užtemimą, visada 
naudokite specialius akinius, jei matoma bent dalis saulės. Tiesioginis žvilgsnis į saulę gali sukelti negrįžtamą žalą, todėl 
būtina dėvėti specialius akinius. Po 3 metų išmeskite ir daugiau nenaudokite. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Prieš kiekvieną 

EN WARNING: Never look at the sun without special eye protection. When viewing the solar eclipse, always wear solar eclipse 
glasses whenever any part of the sun is visible. Looking directly at the sun can cause permanent damage, so it is essential 
to wear special solar eclipse glasses. Dispose of them after 3 years and do not use them again. USER INSTRUCTIONS: Inspect 
each time before use. Do not use and discard if damaged, torn, punctured or separated from the frame in any way. Do not 
use with other optical devices. This is not a toy. Children should only use with adult supervision. Limited to 3 minutes 
continuous use, intermittently for several hours. When using this product do not move around, drive a motor vehicle, or 
operate machinery. Do not use with diseased eye or after eye surgery. DE WARNUNG: Schauen Sie niemals ohne speziellen 
Augenschutz in die Sonne. Verwenden Sie beim Betrachten der Sonnenfinsternis immer eine Sonnenfinsternisbrille, wenn ein 
Teil der Sonne sichtbar ist. Der direkte Blick in die Sonne kann bleibende Schäden verursachen und das Tragen einer 
speziellen Sonnenfinsternisbrille ist unerlässlich. Nach 3 Jahren entsorgen und nicht mehr verwenden. 
BEDIENUNGSANLEITUNG: Jedes Mal vor der Benutzung überprüfen. Nicht verwenden und entsorgen, wenn es beschädigt, 
zerrissen, durchstochen oder in irgendeiner Weise vom Rahmen getrennt ist. Nicht zusammen mit anderen optischen 
Geräten verwenden. Dies ist kein Spielzeug. Kinder sollten es nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Begrenzt auf 3 
Minuten ununterbrochene Benutzung, mit Unterbrechungen über mehrere Stunden. Bewegen Sie sich während der 
Verwendung dieses Produkts nicht, fahren Sie kein Kraftfahrzeug und bedienen Sie keine Maschinen. Nicht bei einem 
kranken Auge oder nach einer Augenoperation verwenden. FR AVERTISSEMENT: Ne regardez jamais le soleil sans protection 
oculaire spéciale. Lorsque vous observez l'éclipse solaire, utilisez toujours des lunettes spéciales pour éclipse tant qu'une 
partie du soleil est visible. Regarder directement le soleil peut causer des lésions irréversibles ; le port de lunettes spéciales 
pour éclipse est indispensable. Jeter et ne plus utiliser après 3 ans. MODE D'EMPLOI: Vérifier avant chaque utilisation. Ne 
pas utiliser et jeter si le produit est endommagé, déchiré, perforé ou séparé de quelque manière que ce soit de son cadre. Ne 
pas utiliser avec d'autres appareils optiques. Ce n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent l'utiliser que sous la surveillance 
d'un adulte. Limiter l'utilisation à 3 minutes d'affilée, avec des pauses de plusieurs heures. Ne pas se déplacer, conduire un 
véhicule à moteur ou utiliser des machines pendant l'utilisation de ce produit. Ne pas utiliser en cas de maladie oculaire ou 
après une opération des yeux. ES ATTENTION: Nunca mire al sol sin protección ocular especial. Cuando observe un eclipse 
solar, utilice siempre gafas especiales para eclipses siempre que se vea alguna parte del Sol. Mirar directamente al Sol puede 
causar daños permanentes, por lo que es imprescindible utilizar gafas especiales para eclipses. Descartar y no usar despues 
de 3 años. INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO: Inspeccionar cada vez antes del uso. No use y deseche si está dañado, 
resgado, perforado o separado del marco de cualquier manera. No lo use con otros dispositivos ópticos. Esto no es un 
juguete. Los niños solo deben usar con la supervisión de un adulto. Limitado a 3 minutos de uso continuo, intermitentemente 
para varias horas. Cuando utilice este producto, no se mueva, no conduzca un vehículo motorizado ni opere maquinaria. No 
lo use con un ojo enfermo o después de una cirugía ocular. IT AVVERTENZA: Non guardare mai il sole senza una protezione 
oculare specifica. Quando si osserva l'eclissi solare, utilizzare sempre occhiali da eclissi ogni volta che una parte del sole è 
visibile. Guardare direttamente il sole può causare danni permanenti ed è indispensabile indossare occhiali da eclissi 
specifici. Smaltire e non utilizzare più dopo 3 anni. ISTRUZIONI PER L'USO: Controllare ogni volta prima dell'uso. Non 
utilizzare e smaltire se danneggiato, strappato, forato o separato in qualsiasi modo dalla montatura. Non utilizzare insieme 
ad altri dispositivi ottici. Questo non è un giocattolo. I bambini devono utilizzarlo solo sotto la supervisione di un adulto. 
Limitare l'uso a 3 minuti consecutivi, con pause di diverse ore. Non muoversi, guidare veicoli a motore o utilizzare macchinari 
durante l'uso di questo prodotto. Non utilizzare in caso di patologie oculari o dopo un intervento chirurgico agli occhi. BG 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не гледайте към слънцето без специална защита за очите. Когато наблюдавате 
слънчево затъмнение, винаги използвайте очила за слънчево затъмнение, ако част от слънцето е видима. Прякото 
гледане към слънцето може да причини трайни увреждания и носенето на специални очила за слънчево 
затъмнение е задължително. Изхвърлете и не използвайте повече след 3 години. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: 
Проверявайте преди всяка употреба. Не използвайте и изхвърлете, ако е повреден, разкъсан, пробит или по 
някакъв начин отделен от рамката. Не използвайте заедно с други оптични устройства. Това не е играчка. Децата 
трябва да го използват само под надзора на възрастни. Ограничете употребата до 3 минути без прекъсване, с 
паузи от няколко часа. Не се движете, не шофирайте и не работете с машини, докато използвате този продукт. Не 
използвайте при заболяване на окото или след очна операция. DK ADVARSEL: Se aldrig direkte mod solen uden 
specielt øjenbeskyttelsesudstyr. Brug altid solformørkelsesbriller, når du betragter solformørkelsen, så længe en del af solen 



roztrhaný, prepichnutý alebo akýmkoľvek spôsobom oddelený od rámu. Nepoužívajte spolu s inými optickými zariadeniami. 
Toto nie je hračka. Deti by ich mali používať iba pod dohľadom dospelých. Obmedzte používanie na 3 minúty nepretržitého 
používania s prestávkami v priebehu niekoľkých hodín. Počas používania tohto výrobku sa nehýbte, nešoférujte a 
neobsluhujte stroje. Nepoužívajte pri ochorení oka alebo po operácii oka. SI OPOZORILO: Nikoli ne glejte v sonce brez 
posebne zaščite za oči. Pri opazovanju sončnega mrka vedno uporabljajte očala za sončni mrk, če je del Sonca viden. 
Neposreden pogled v sonce lahko povzroči trajne poškodbe, zato je nujno potrebno nositi posebna očala za sončni mrk. Po 
3 letih zavrzite in ne uporabljajte več. NAVODILA ZA UPORABO: Pred vsako uporabo preverite. Ne uporabljajte in zavrzite, če 
je poškodovano, raztrgano, preluknjano ali na kakršen koli način ločeno od okvirja. Ne uporabljajte skupaj z drugimi optičnimi 
napravami. To ni igrača. Otroci naj jih uporabljajo le pod nadzorom odraslih. Uporaba je omejena na 3 minute neprekinjene 
uporabe z večurnimi premori. Med uporabo tega izdelka se ne premikajte, ne vozite motornih vozil in ne upravljajte s stroji. 
Ne uporabljajte pri bolezni oči ali po operaciji oči. CZ ČESTVÁ VAROVÁNÍ: Nikdy se nedívejte na slunce bez speciální ochrany 
očí. Při pozorování zatmění slunce vždy používejte speciální brýle na zatmění, pokud je viditelná jakákoli část slunce. Přímý 
pohled na slunce může způsobit trvalé poškození zraku a nošení speciálních brýlí na zatmění je nezbytné. Po 3 letech 
vyhoďte a již nepoužívejte. NÁVOD K POUŽITÍ: Před každým použitím zkontrolujte. Nepoužívejte a vyhoďte, pokud je 
poškozený, roztržený, propíchnutý nebo jakýmkoli způsobem oddělený od rámu. Nepoužívejte společně s jinými optickými 
přístroji. Toto není hračka. Děti by je měly používat pouze pod dohledem dospělých. Omezte nepřetržité používání na 3 
minuty s přestávkami v průběhu několika hodin. Během používání tohoto výrobku se nepohybujte, neřiďte motorová vozidla 
a neobsluhujte stroje. Nepoužívejte při onemocnění očí nebo po oční operaci. HU FIGYELMEZTETÉS: Soha ne nézzen a napba 
speciális szemvédő nélkül. A napfogyatkozás megfigyelésekor mindig használjon napfogyatkozás-szemüveget, ha a nap 
bármely része látható. A napba való közvetlen nézés maradandó károsodást okozhat, ezért elengedhetetlen a speciális 
napfogyatkozás-szemüveg viselése. 3 év után dobja ki és ne használja tovább. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: Minden használat 
előtt ellenőrizze. Ne használja és dobja ki, ha sérült, szakadt, átlyukadt vagy bármilyen módon elválasztódott a kerettől. Ne 
használja más optikai eszközökkel együtt. Ez nem játék. Gyerekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják. A 
folyamatos használat 3 percre korlátozódik, több órás szünetekkel. A termék használata közben ne mozogjon, ne vezessen 
gépjárművet és ne kezeljen gépeket. Beteg szem esetén vagy szemműtét után ne használja. 

Conforms to and meets the Transmission Requirements of ISO 
12312-2, Filters for Direct Observation of the Sun. Meets the 
Transmission Requirements of EN ISO 12312-2:2015 Eye and Face 
Protection - Part 2: Filters for Direct Observation of the Sun. In 
compliance with EU PPE Regulations 2016/425. EU Type Examination 
by : CCQS Certification Services Ltd. (Notified Body No.: 2834), Block 1 
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, 
Dublin, D15 AKK1, Ireland

EU Declaration of Conformity (Summary)
Product Name: Omegon Solar Safe
Model ID: 86176
Product Type: Solar Eclipse Glasses

Manufacturer/Authorized Representative:
NIMAX GmbH - Otto-Lilienthal Str. 9 86899 Landsberg am Lech – GERMANY
contact: info@omegon.eu
© NIMAX GmbH - Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration 
described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
• Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PE)
• ISO 12312-2:2015: Eye and face protection — Filters for direct observation of the sun

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://www.omegon.eu/Produktdownloads/86176_1_CE-EN-DE.pdf

naudojimą patikrinkite. Nenaudokite ir išmeskite, jei yra pažeistas, suplyšęs, pradurtas ar kokiu nors būdu atsiskyręs nuo 
rėmo. Nenaudokite kartu su kitais optiniais prietaisais. Tai nėra žaislas. Vaikai turėtų juos naudoti tik prižiūrint 
suaugusiesiems. Naudokite ne ilgiau kaip 3 minutes iš eilės, darant pertraukas keletą valandų. Naudodami šį produktą, 
nejudėkite, nevairuokite transporto priemonių ir nevaldykite mašinų. Nenaudokite, jei turite akių ligą arba po akių operacijos. 
MT TWISSIJA: Qatt ma tħares direttament lejn ix-xemx mingħajr protezzjoni speċjali għall-għajnejn. Meta tkun qed tara 
eklissi solari, dejjem uża nuċċalijiet għall-eklissi solari kull meta kwalunkwe parti mix-xemx tkun viżibbli. Li tħares 
direttament lejn ix-xemx jista' jikkawża ħsara permanenti, u huwa essenzjali li tilbes nuċċalijiet speċjali għall-eklissi solari. 
Arrikkopah wara 3 snin u ma tużahx mill-ġdid. ISTRUZZJONIJIET GĦALL-UŻU: Iċċekkja qabel kull użu. Ma tużahx u 
arrikkopah jekk ikun imkisser, mqatta', imfarrak jew separat mill-qafas b'xi mod. Ma tużahx flimkien ma' apparat ottiku ieħor. 
Dan mhux logħba. It-tfal għandhom jużaw dan biss taħt is-superviżjoni ta' adult. Ippermetti massimu ta' 3 minuti ta' użu 
kontinwu, b'waqfiet ta' diversi sigħat. Ma tiċċaqlaqx, ma ssuqx vettura bil-mutur jew ma tmexxix magni waqt li qed tuża dan 
il-prodott. Ma tużax jekk għandek kundizzjoni fl-għajnejn jew għaddejt minn kirurġija fl-għajnejn riċentement. NL 
WAARSCHUWING: Kijk nooit zonder speciale oogbescherming in de zon. Gebruik bij het bekijken van de zonsverduistering 
altijd een speciale zonsverduisteringsbril wanneer een deel van de zon zichtbaar is. Direct in de zon kijken kan blijvende 
schade veroorzaken en het dragen van een speciale zonsverduisteringsbril is absoluut noodzakelijk. Na 3 jaar weggooien en 
niet meer gebruiken. GEBRUIKSAANWIJZING: Controleer het product elke keer voor gebruik. Niet gebruiken en weggooien 
als het beschadigd, gescheurd, doorboord of op enigerlei wijze losgeraakt is van het montuur. Niet samen met andere 
optische apparaten gebruiken. Dit is geen speelgoed. Kinderen mogen het alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken. 
Beperkt tot 3 minuten ononderbroken gebruik, met pauzes van meerdere uren. Beweeg niet, bestuur geen motorvoertuigen 
en bedien geen machines tijdens het gebruik van dit product. Niet gebruiken bij een ziek oog of na een oogoperatie. PL 
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie patrz bezpośrednio na słońce bez specjalnej ochrony oczu. Podczas obserwacji zaćmienia słońca 
zawsze używaj okularów do zaćmień, gdy widoczna jest jakakolwiek część słońca. Bezpośrednie patrzenie na słońce może 
spowodować trwałe uszkodzenia wzroku, dlatego noszenie specjalnych okularów do zaćmień jest niezbędne. Po 3 latach 
należy wyrzucić i nie używać. INSTRUKCJA OBSŁUGI: Sprawdzić przed każdym użyciem. Nie używać i wyrzucić, jeśli produkt 
jest uszkodzony, rozdarty, przebity lub w jakikolwiek sposób oddzielony od oprawki. Nie używać razem z innymi 
urządzeniami optycznymi. To nie jest zabawka. Dzieci powinny używać go wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. 
Ograniczone do 3 minut ciągłego użytkowania, z przerwami trwającymi kilka godzin. Podczas korzystania z tego produktu 
nie należy się poruszać, prowadzić pojazdów ani obsługiwać maszyn. Nie używać w przypadku choroby oczu lub po operacji 
oczu. PT AVISO: Nunca olhe diretamente para o sol sem proteção ocular adequada. Ao observar o eclipse solar, utilize sempre 
óculos especiais para eclipse, mesmo que apenas uma parte do sol esteja visível. Olhar diretamente para o sol pode causar 
danos permanentes, pelo que é imprescindível o uso de óculos especiais para eclipse. Deite fora após 3 anos e não volte a 
utilizar. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Verifique sempre antes de utilizar. Não utilize e deite fora se estiver danificado, 
rasgado, perfurado ou separado da armação de alguma forma. Não utilize em conjunto com outros dispositivos óticos. Isto 
não é um brinquedo. As crianças só devem utilizá-lo sob a supervisão de adultos. Limite a 3 minutos de utilização contínua, 
com intervalos ao longo de várias horas. Não se desloque, não conduza veículos motorizados nem opere máquinas enquanto 
utiliza este produto. Não utilize se tiver um olho doente ou após uma cirurgia ocular. RO AVERTISMENT: Nu priviți niciodată 
spre soare fără ochelari de protecție speciali. Atunci când observați o eclipsă de soare, folosiți întotdeauna ochelari speciali 
pentru eclipse, chiar și atunci când o parte a soarelui este vizibilă. Privirea directă spre soare poate provoca leziuni 
permanente, iar purtarea ochelarilor speciali pentru eclipse este absolut necesară. Aruncați-le după 3 ani și nu le mai folosiți. 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Verificați-le de fiecare dată înainte de utilizare. Nu le folosiți și aruncați-le dacă sunt 
deteriorate, rupte, perforate sau separate în vreun fel de ramă. Nu le folosiți împreună cu alte dispozitive optice. Acestea nu 
sunt jucării. Copiii trebuie să le utilizeze numai sub supravegherea adulților. Limitați utilizarea la 3 minute neîntrerupte, cu 
pauze de câteva ore. Nu vă deplasați, nu conduceți vehicule și nu operați utilaje în timpul utilizării acestui produs. Nu utilizați 
în cazul unei afecțiuni oculare sau după o operație la ochi. SE VARNING: Titta aldrig direkt mot solen utan särskilt ögonskydd. 
Använd alltid solförmörkelseglasögon när du betraktar solförmörkelsen, så länge någon del av solen är synlig. Att titta direkt 
mot solen kan orsaka bestående skador och det är absolut nödvändigt att använda särskilda solförmörkelseglasögon. 
Kassera och sluta använda produkten efter 3 år. BRUKSANVISNING: Kontrollera produkten varje gång före användning. 
Använd inte och kassera produkten om den är skadad, sönderriven, genomborrad eller på något sätt separerad från ramen. 
Använd inte tillsammans med andra optiska enheter. Detta är inte en leksak. Barn bör endast använda den under uppsikt av 
vuxna. Begränsad till 3 minuters oavbruten användning, med pauser under flera timmar. Rör dig inte, kör inte motorfordon 
och hantera inte maskiner när du använder denna produkt. Använd inte vid ögonsjukdom eller efter ögonoperation. SK 
VAROVANIE: Nikdy nepozerajte priamo do slnka bez špeciálnej ochrany očí. Pri pozorovaní slnečného zatmenia vždy 
používajte okuliare na slnečné zatmenie, ak je viditeľná akákoľvek časť slnka. Priamy pohľad do slnka môže spôsobiť trvalé 
poškodenie zraku a nosenie špeciálnych okuliarov na slnečné zatmenie je nevyhnutné. Po 3 rokoch zlikvidujte a ďalej 
nepoužívajte. NÁVOD NA POUŽITIE: Pred každým použitím skontrolujte. Nepoužívajte a zlikvidujte, ak je poškodený, 

er synlig. Direkte blik mod solen kan forårsage varige skader, og det er absolut nødvendigt at bære specielle 
solformørkelsesbriller. Bortskaf produktet efter 3 år og brug det ikke længere. BRUGSANVISNING: Kontroller produktet hver 
gang før brug. Brug det ikke og bortskaf det, hvis det er beskadiget, revet, punkteret eller på nogen måde adskilt fra rammen. 
Brug det ikke sammen med andre optiske apparater. Dette er ikke et legetøj. Børn bør kun bruge det under opsyn af voksne. 
Begrænset til 3 minutters uafbrudt brug med pauser over flere timer. Bevæg dig ikke, kør ikke bil og betjen ikke maskiner, 
mens du bruger dette produkt. Må ikke bruges ved øjensygdom eller efter en øjenoperation. EE HOIATUS: Ärge vaadake 
kunagi päikesesse ilma spetsiaalse silmakaitsevarustuseta. Kasutage päikesevarjutuse vaatamisel alati päikesevarjutuse 
prille, kui osa päikesest on nähtav. Otsene pilk päikesesse võib põhjustada püsivaid kahjustusi ja spetsiaalsete 
päikesevarjutuse prillide kandmine on hädavajalik. Visake 3 aasta möödudes ära ja ärge kasutage enam. KASUTUSJUHEND: 
Kontrollige enne iga kasutamist. Ärge kasutage ega visake ära, kui see on kahjustatud, rebenenud, läbi torgatud või mingil 
viisil raamist eraldunud. Ärge kasutage koos teiste optiliste seadmetega. See ei ole mänguasi. Lapsed tohivad seda kasutada 
ainult täiskasvanute järelevalve all. Kasutamine on piiratud 3 minutiga järjest, vaheaegadega mitme tunni jooksul. Selle toote 
kasutamise ajal ärge liikuge, ärge juhtige mootorsõidukit ega kasutage masinaid. Ärge kasutage haigete silmade puhul või 
pärast silmaoperatsiooni. FI VAROITUS: Älä koskaan katso aurinkoon ilman erityisiä silmäsuojia. Käytä aina 
auringonpimennyslasit, kun katsot auringonpimennystä ja osa auringosta on näkyvissä. Suora katse aurinkoon voi aiheuttaa 
pysyviä vaurioita, joten erityisten auringonpimennyslasien käyttö on välttämätöntä. Hävitä 3 vuoden kuluttua ja älä käytä 
enää. KÄYTTÖOHJEET: Tarkista aina ennen käyttöä. Älä käytä ja hävitä, jos se on vaurioitunut, repeytynyt, puhkaistu tai 
irronnut kehyksestä millään tavalla. Älä käytä yhdessä muiden optisten laitteiden kanssa. Tämä ei ole lelu. Lapset saavat 
käyttää sitä vain aikuisten valvonnassa. Rajoita käyttö 3 minuuttiin yhtäjaksoisesti, ja pidä useiden tuntien taukoja. Älä liiku, 
aja moottoriajoneuvoa tai käytä koneita tämän tuotteen käytön aikana. Älä käytä, jos silmäsi on sairas tai olet juuri käynyt 
silmäleikkauksessa. GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην κοιτάζετε ποτέ τον ήλιο χωρίς ειδική προστασία για τα μάτια. Όταν 
παρατηρείτε την ηλιακή έκλειψη, χρησιμοποιείτε πάντα γυαλιά ηλιακής έκλειψης, εφόσον είναι ορατό οποιοδήποτε τμήμα 
του ήλιου. Η άμεση θέαση του ήλιου μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη και η χρήση ειδικών γυαλιών ηλιακής έκλειψης 
είναι απαραίτητη. Απορρίψτε το προϊόν μετά από 3 χρόνια και μην το χρησιμοποιείτε πλέον. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Ελέγχετε 
το προϊόν κάθε φορά πριν από τη χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε και απορρίψτε το εάν είναι κατεστραμμένο, σκισμένο, 
τρυπημένο ή έχει αποκολληθεί με οποιονδήποτε τρόπο από το πλαίσιο. Μην το χρησιμοποιείτε μαζί με άλλες οπτικές 
συσκευές. Αυτό δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά πρέπει να το χρησιμοποιούν μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων. Περιορίστε τη 
χρήση σε 3 λεπτά συνεχόμενης χρήσης, με διαλείμματα αρκετών ωρών. Μην κινείστε, μην οδηγείτε όχημα και μην 
χειρίζεστε μηχανήματα κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος. Μην το χρησιμοποιείτε σε περίπτωση ασθένειας των ματιών 
ή μετά από χειρουργική επέμβαση στα μάτια. IE RABHADH: Ná féach go díreach ar an ngrian choíche gan cosaint speisialta 
súl. Agus tú ag breathnú ar chloíteacht gréine, bain úsáid i gcónaí as spéaclaí cloitheachta gréine aon uair a bhíonn aon chuid 
den ghrian le feiceáil. Is féidir le féachaint go díreach ar an ngrian damáiste buan a dhéanamh, agus tá sé riachtanach 
spéaclaí speisialta cloitheachta gréine a chaitheamh. Cuir díot é tar éis 3 bliana agus ná húsáid arís é. TREORACHA ÚSÁIDE: 
Déan seiceáil air roimh gach úsáid. Ná húsáid agus cuir díot é má tá sé damáistithe, stróicthe, pollta nó scartha ón bhfráma 
ar bhealach ar bith. Ná húsáid i gcomhar le gléasanna optúla eile. Ní bréagán é seo. Níor cheart do pháistí é seo a úsáid ach 
amháin faoi mhaoirseacht duine fhásta. Teorannaigh do 3 nóiméad d'úsáid leanúnach, le sosanna thar roinnt uaireanta an 
chloig. Ná gluaiseach, ná tiomáin feithicil mhótair ná ná oibrigh meaisíní agus an táirge seo á úsáid agat. Ná húsáid má tá 
riocht súl ort nó má chuaigh tú faoi mháinliacht súl le déanaí. HR UPOZORENJE: Nikada ne gledajte izravno u Sunce bez 
posebne zaštite za oči. Prilikom promatranja pomračenja Sunca uvijek koristite posebne naočale za pomračenje Sunca kad 
god je vidljiv bilo koji dio Sunca. Gledanje izravno u Sunce može uzrokovati trajna oštećenja, a nošenje posebnih naočala za 
pomračenje Sunca je neophodno. Odložite nakon 3 godine i ne koristite ponovno. UPUTE ZA UPOTREBU: Provjerite prije 
svake upotrebe. Ne koristite i odložite ako su oštećene, poderane, probušene ili na bilo koji način odvojene od okvira. Ne 
koristite zajedno s drugim optičkim uređajima. Ovo nije igračka. Djeca smiju koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe. 
Ograničite na 3 minute neprekidne uporabe, uz pauze od nekoliko sati. Ne pomičite se, ne vozite motorno vozilo i ne 
upravljajte strojevima dok koristite ovaj proizvod. Ne koristite ako imate očni problem ili ste nedavno bili na operaciji oka. LV 
BRĪDINĀJUMS: Nekad neraugieties uz sauli bez īpašas acu aizsardzības. Vērojot saules aptumsumu, vienmēr lietojiet saules 
aptumsuma brilles, ja ir redzama kaut daļa no saules. Tiešs skatiens uz sauli var izraisīt neatgriezeniskus bojājumus, tāpēc 
ir obligāti jāvalkā īpašas saules aptumsuma brilles. Pēc 3 gadiem izmetiet un vairs nelietojiet. LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI: 
Pirms katras lietošanas pārbaudiet. Nelietojiet un izmetiet, ja tas ir bojāts, pārplīsis, caurumots vai kā citādi atdalījies no 
rāmja. Nelietojiet kopā ar citiem optiskiem ierīcēm. Tas nav rotaļlieta. Bērniem to drīkst lietot tikai pieaugušo uzraudzībā. 
Lietot ne ilgāk kā 3 minūtes nepārtraukti, ar pārtraukumiem vairāku stundu garumā. Lietojot šo produktu, nekustieties, 
nebrauciet ar mehānisko transportlīdzekli un neapkalpojiet mehānismus. Nelietojiet, ja acs ir saslimusi vai pēc acs operācijas. 
LT ĮSPĖJIMAS: Niekada nežiūrėkite į saulę be specialių akių apsaugos priemonių. Stebėdami saulės užtemimą, visada 
naudokite specialius akinius, jei matoma bent dalis saulės. Tiesioginis žvilgsnis į saulę gali sukelti negrįžtamą žalą, todėl 
būtina dėvėti specialius akinius. Po 3 metų išmeskite ir daugiau nenaudokite. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Prieš kiekvieną 

EN WARNING: Never look at the sun without special eye protection. When viewing the solar eclipse, always wear solar eclipse 
glasses whenever any part of the sun is visible. Looking directly at the sun can cause permanent damage, so it is essential 
to wear special solar eclipse glasses. Dispose of them after 3 years and do not use them again. USER INSTRUCTIONS: Inspect 
each time before use. Do not use and discard if damaged, torn, punctured or separated from the frame in any way. Do not 
use with other optical devices. This is not a toy. Children should only use with adult supervision. Limited to 3 minutes 
continuous use, intermittently for several hours. When using this product do not move around, drive a motor vehicle, or 
operate machinery. Do not use with diseased eye or after eye surgery. DE WARNUNG: Schauen Sie niemals ohne speziellen 
Augenschutz in die Sonne. Verwenden Sie beim Betrachten der Sonnenfinsternis immer eine Sonnenfinsternisbrille, wenn ein 
Teil der Sonne sichtbar ist. Der direkte Blick in die Sonne kann bleibende Schäden verursachen und das Tragen einer 
speziellen Sonnenfinsternisbrille ist unerlässlich. Nach 3 Jahren entsorgen und nicht mehr verwenden. 
BEDIENUNGSANLEITUNG: Jedes Mal vor der Benutzung überprüfen. Nicht verwenden und entsorgen, wenn es beschädigt, 
zerrissen, durchstochen oder in irgendeiner Weise vom Rahmen getrennt ist. Nicht zusammen mit anderen optischen 
Geräten verwenden. Dies ist kein Spielzeug. Kinder sollten es nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Begrenzt auf 3 
Minuten ununterbrochene Benutzung, mit Unterbrechungen über mehrere Stunden. Bewegen Sie sich während der 
Verwendung dieses Produkts nicht, fahren Sie kein Kraftfahrzeug und bedienen Sie keine Maschinen. Nicht bei einem 
kranken Auge oder nach einer Augenoperation verwenden. FR AVERTISSEMENT: Ne regardez jamais le soleil sans protection 
oculaire spéciale. Lorsque vous observez l'éclipse solaire, utilisez toujours des lunettes spéciales pour éclipse tant qu'une 
partie du soleil est visible. Regarder directement le soleil peut causer des lésions irréversibles ; le port de lunettes spéciales 
pour éclipse est indispensable. Jeter et ne plus utiliser après 3 ans. MODE D'EMPLOI: Vérifier avant chaque utilisation. Ne 
pas utiliser et jeter si le produit est endommagé, déchiré, perforé ou séparé de quelque manière que ce soit de son cadre. Ne 
pas utiliser avec d'autres appareils optiques. Ce n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent l'utiliser que sous la surveillance 
d'un adulte. Limiter l'utilisation à 3 minutes d'affilée, avec des pauses de plusieurs heures. Ne pas se déplacer, conduire un 
véhicule à moteur ou utiliser des machines pendant l'utilisation de ce produit. Ne pas utiliser en cas de maladie oculaire ou 
après une opération des yeux. ES ATTENTION: Nunca mire al sol sin protección ocular especial. Cuando observe un eclipse 
solar, utilice siempre gafas especiales para eclipses siempre que se vea alguna parte del Sol. Mirar directamente al Sol puede 
causar daños permanentes, por lo que es imprescindible utilizar gafas especiales para eclipses. Descartar y no usar despues 
de 3 años. INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO: Inspeccionar cada vez antes del uso. No use y deseche si está dañado, 
resgado, perforado o separado del marco de cualquier manera. No lo use con otros dispositivos ópticos. Esto no es un 
juguete. Los niños solo deben usar con la supervisión de un adulto. Limitado a 3 minutos de uso continuo, intermitentemente 
para varias horas. Cuando utilice este producto, no se mueva, no conduzca un vehículo motorizado ni opere maquinaria. No 
lo use con un ojo enfermo o después de una cirugía ocular. IT AVVERTENZA: Non guardare mai il sole senza una protezione 
oculare specifica. Quando si osserva l'eclissi solare, utilizzare sempre occhiali da eclissi ogni volta che una parte del sole è 
visibile. Guardare direttamente il sole può causare danni permanenti ed è indispensabile indossare occhiali da eclissi 
specifici. Smaltire e non utilizzare più dopo 3 anni. ISTRUZIONI PER L'USO: Controllare ogni volta prima dell'uso. Non 
utilizzare e smaltire se danneggiato, strappato, forato o separato in qualsiasi modo dalla montatura. Non utilizzare insieme 
ad altri dispositivi ottici. Questo non è un giocattolo. I bambini devono utilizzarlo solo sotto la supervisione di un adulto. 
Limitare l'uso a 3 minuti consecutivi, con pause di diverse ore. Non muoversi, guidare veicoli a motore o utilizzare macchinari 
durante l'uso di questo prodotto. Non utilizzare in caso di patologie oculari o dopo un intervento chirurgico agli occhi. BG 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не гледайте към слънцето без специална защита за очите. Когато наблюдавате 
слънчево затъмнение, винаги използвайте очила за слънчево затъмнение, ако част от слънцето е видима. Прякото 
гледане към слънцето може да причини трайни увреждания и носенето на специални очила за слънчево 
затъмнение е задължително. Изхвърлете и не използвайте повече след 3 години. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: 
Проверявайте преди всяка употреба. Не използвайте и изхвърлете, ако е повреден, разкъсан, пробит или по 
някакъв начин отделен от рамката. Не използвайте заедно с други оптични устройства. Това не е играчка. Децата 
трябва да го използват само под надзора на възрастни. Ограничете употребата до 3 минути без прекъсване, с 
паузи от няколко часа. Не се движете, не шофирайте и не работете с машини, докато използвате този продукт. Не 
използвайте при заболяване на окото или след очна операция. DK ADVARSEL: Se aldrig direkte mod solen uden 
specielt øjenbeskyttelsesudstyr. Brug altid solformørkelsesbriller, når du betragter solformørkelsen, så længe en del af solen Scan to
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